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ÉDITORIAL
Editorial
Editorial

ACCOMPAGNEMENT ET SOUTIEN
DES EXPORTATIONS DES PRODUITS DE LA MER 
ET DE L’AQUACULTURE

Dans le cadre de sa mission relative à l’accompagnement des opérateurs à 
l’international, FranceAgriMer, établissement national des produits de l’agriculture 
et de la mer, soutient les entreprises françaises en coordonnant et accueillant leur 
présence sur l’espace France, dans le hall 7, pour la 27e édition du Seafood Expo 
Global de Bruxelles, du 7 au 9 mai 2019.

À cette occasion, 44 entreprises de mareyage, transformation et aquaculture, 
ainsi que des organismes professionnels mettent en avant les spécifi cités et les 
produits de ces fi lières. Les démarches et signes de qualité développés par les 
entreprises sont également valorisés sur l’espace France.

Ce salon professionnel est l’occasion de faire découvrir les innovations, 
les spécifi cités et l’excellence des produits de la pêche et de l’aquaculture 
françaises.

Ce guide vous présente les exposants accueillis sur l’espace France à l’occasion de 
ce salon 2019, j’espère qu’il vous sera utile dans la recherche de vos partenaires 
commerciaux.

Au plaisir de vous accueillir très bientôt sur l’espace France !

Christine Avelin
Directrice générale de FranceAgriMer
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SUPPORT AND ASSISTANCE FOR SEAFOOD 
AND AQUACULTURE EXPORTS

As part of its mission to support international operators, FranceAgriMer, a national establishment for 
agricultural and sea products, is supporting French companies by coordinating and welcoming their 
presence in France, in hall 7, for the 27th edition of the Seafood Expo Global in Brussels, from 7 to 9 
May 2019.

On this occasion, 44 fi sh trade, processing and aquaculture companies, as well as professional 
organisations, are highlighting the specifi c features and products of these sectors. The quality signs 
and approaches developed by companies are also promoted in the section devoted to France.

This trade show is an opportunity to discover how innovative, unique and excellent French fi sheries 
and aquaculture products are.

This guide introduces you to the exhibitors hosted in France at the 2019 fair; I hope you fi nd it useful 
in fi nding your business partners.

Looking forward to welcoming you very soon to the France area!

Christine Avelin
General Manager, FranceAgriMer

ACOMPAÑAMIENTO Y APOYO A LAS EXPORTACIONES 
DE LOS PRODUCTOS DEL MAR Y DE LA ACUACULTURA
En el marco de su misión de acompañamiento a los operadores en el ámbito internacional, 
FranceAgriMer, establecimiento nacional francés de los productos de la agricultura y del mar, apoya a 
las empresas francesas coordinando y acogiendo su presencia en el espacio Francia, en el hall 7, para la 
27ª edición de la Seafood Expo Global de Bruselas, del 7 al 9 de mayo de 2019.

En esta ocasión, 44 empresas de comercio de pescado, transformación y acuacultura, y organismos 
profesionales resaltan las especifi cidades y los productos de estos sectores. Además, el espacio 
Francia también destaca las iniciativas y signos de calidad desarrollados por las empresas. 

Este salón profesional es la oportunidad para dar a conocer las innovaciones, las especifi cidades y la 
excelencia de los productos de la pesca y de la acuacultura francesas.

Esta guía le presenta los expositores que acoge el espacio Francia con motivo de este salón 2019, 
espero que les sea útil para encontrar sus socios comerciales.

¡Les espero muy pronto en el espacio Francia!

Christine Avelin
Directora general de FranceAgriMer
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ENTREPRISES / Firms / Empresas
A > H

PRÉSENTATION DES ENTREPRISES 
PAR TYPE DE PRODUIT
Company index by type of products /
Clasifi caciòn de la empresas (tipo de producto)
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ENTREPRISES / Firms / Empresas
I > V

PRÉSENTATION DES ENTREPRISES 
PAR TYPE DE PRODUIT
Company index by type of products /
Clasifi caciòn de la empresas (tipo de producto)
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INDEX DES ENTREPRISES
Company index / 
Clasifi caciòn de la empresas
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Stand 1601— 32

AGUIRREBARRENA
 5 rue de la Cotterie  / 40230 St V. de Tyrosse

 +33 (0)558 771 226   +33 (0)558 773 410

 commercial@aguirrebarrena.fr   www.aguirrebarrena.fr

Dirigeant / Manager / Dirigente
Directeur général / General director / Director general : Jose Antonio Aguirrebarrena 
Directeur commercial / Sales director / Director comercial : Jose Antonio 
Aguirrebarrena
Contact export / Export contact / Contacto exportación : Sébastien Delahaye 

+33 (0)6 25 42 38 05

Identité / Identity / Identidad
Forme juridique / Legal form / Forma jurìdica : EURL
Effectif / Staff / Plantilla : 30
Capital / Capital / Capital : 105.000 €
C.A. 2018 / Turnover 2018 / Volumen de ventas 2018 : 5 M €
Groupe / Group / Grupo : Aguirrebarrena 
Sites de production / Production plants / Sitios de producción : 4
Date de création / Founding date / Año de creación : 1993

Exportation / Export / Exportación
% C.A. export / Export turnover in % / % Volumen de ventas a la exportación : 90 %
Pays d’exportation actuels / Current export countries / Paises de exportación 
actuales : Belgique, Pays-Bas, Danemark, Allemagne, Pologne, Suède, Italie, 
Portugal, Estonie, Espagne
Filiales à l’étranger / Foreign subsidiaries / Filiales en el extranjero : 2

Produits / Products / Productos
•  Poissons frais / Fresh fi sh / Pescados frescos : anguille, civelle, lamproie, alose / 

Eel, elver, lamprey, shad / Anguila, angula, lamprea, sábalo
•  Poissons surgelés / Frozen fi sh / Pescados congelados : anguille sous toutes ses 

formes / Eel of all sorts / Anguila en todas sus formas
•  Crustacés frais / Fresh shellfi sh / Crustàceos frescos : crevette blanche, crevette 

grise / White shrimp, grey shrimp / Camarón blanco, camarón
•  Crustacés surgelés / Frozen shellfi sh / Crustáceos congelados : crevette blanche, 

crevette grise / White shrimp, grey shrimp / Camarón blanco, camarón
•  Conserves / Preserves / Conservas : lamproies / Lampreys / Lampreas
•  Traiteur / Delicatessen / Platos preparados : civelles / Elvers / Angulas
•  Saurisserie / Smoked seafood / Productos ahumados : anguille / Eel / Anguila

Marques commercialisées / Commercialized brands / Marcas commercializadas
Aguirrebarrena • Comercial Ibaitz • Peixes de Rios Galegos

Nouvelle 
Aquitaine
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Seafood and aquaculture industry cluster

Stand 1501—10/11

AQUIMER
16 rue du Commandant Charcot - CS 10381 / 62206 Boulogne-sur-Mer cedex

 +33 (0)3 21 10 78 98   +33 (0)3 21 30 33 22

 contact@poleaquimer.com   www.poleaquimer.com

Dirigeant / Manager / Dirigente
Directeur général / General director / Director general : Thierry Missonnier

Identité / Identity / Identidad
Forme juridique / Legal form / Forma jurìdica : Association Loi 1901
Effectif / Staff / Plantilla : 9
Capital / Capital / Capital : NC
C.A. 2018 / Turnover 2018 / Volumen de ventas 2018 : NC
Groupe / Group / Grupo : -
Site de production / Production plant / Sitio de producción : NC
Date de création / Founding date / Año de creación : 1999

Exportation / Export / Exportación
% C.A. export / Export turnover in % / % Volumen de ventas a la exportación : -
Pays d’exportation actuels / Current export countries / Paises de exportación 
actuales : -
Filiales à l’étranger / Foreign subsidiaries / Filiales en el extranjero : -

Activité / Activity / Actividad
Le pôle de compétitivité AQUIMER est spécialisé dans la valorisation des produits aquatiques. 
Il contribue à la compétitivité des entreprises en répondant à leurs besoins, en les aidant à 
pérenniser et développer leurs activités grâce à la R&D et à l’amélioration des technologies.
AQUIMER accompagne les entreprises dans le montage de projets jusqu’à l’obtention de 
fi nancement et la mise sur le marché des nouveaux produits, services et procédés. 

The French competitiveness Cluster AQUIMER is dedicated to the valorization of aquatic 
products. Its goal is to increase the competitiveness of companies while at the same time 
meeting their requirements, helping them develop and sustain their activities through R&D and 
technological improvements.
It assists companies in setting up projects until fi nancing and the placing on the market of new 
products, services and processes.

El polo de competitividad AQUIMER está especializado en la valorización de los productos 
acuáticos. Contribuye a la competitividad de las empresas respondiendo a sus necesidades, 
ayudándolas a perpetuar y desarrollar sus actividades gracias a la I+D y a la mejora de las 
tecnologías.
AQUIMER acompaña a las empresas en el montaje de proyectos hasta la obtención de 
fi nanciación y el lanzamiento en el mercado de nuevos productos, servicios y procesos.

Hauts-de-France
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Stand 1501—16/17

ARGISFOOD
15 Rue Florian Laporte - CS 10381 / 56100 Lorient

 +33 (0)2 97 83 10 00   +33 (0)2 87 83 25 00

 contact@argisfood.com   www.argisfood.com

Dirigeant / Manager / Dirigente
Directeur général / General director / Director general : David Sussmann
Business Unit Manager: Hervé Lemeunier
Business Unit Manager / Export contact : Benoît Lorenzo-Martin

 +33 (0)2 97 83 10 00

Identité / Identity / Identidad
Forme juridique / Legal form / Forma jurìdica : SAS (société par Actions Simplifi ées)
Effectif / Staff / Plantilla : 12
Capital / Capital / Capital : 400 000 €
C.A. 2018 / Turnover 2018 / Volumen de ventas 2018 : 22 M €
Groupe / Group / Grupo : SEAFOODIA
Site de production / Production plant / Sitio de producción : Aucun
Date de création / Founding date / Año de creación : 1995

Exportation / Export / Exportación
% C.A. export / Export turnover in % / % Volumen de ventas a la exportación : 5 %
Pays d’exportation actuels / Current export countries / Paises de exportación 
actuales : Espagne, Lituanie, République tchèque, Pologne
Filiales à l’étranger / Foreign subsidiaries / Filiales en el extranjero : -

Produits / Products / Productos
•  Poissons frais / Fresh fi sh / Pescados frescos : morue
•  Poissons surgelés / Frozen fi sh / Pescados congelados : bar, cabillaud, dorade royale, eglefi n, 

fl etans, julienne, lieu jaune, limande, lieu noir, lotte, loup, maquereau, merlan, merlu, omble 
chevalier, perche, raie, rouget, saint-pierre, sandre, sardine, saumon, sébaste, thon, truite 
de mer / Sea bass, cod, royal gilthead sea bream, haddock, halibut, ling, pollack, dab, coalfi sh, 
monkfi sh, wolffi sh, mackerel, whiting, hake, arctic char, perch, skate, red mullet, Saint-Pierre, 
pike perch, sardine, salmon, redfi sh, tuna, sea trout / Lubina, bacalao, dorada real, eglefi no, 
fl etanes, maruca, abadejo, limanda, carbonero, rape, róbalo, caballa, pescadilla, merluza, trucha 
alpina, perca, raya, salmonete, san pedro, lucioperca, sardina, salmón, escorpina, atún, trucha 
de mar

•  Crustacés surgelés / Frozen shellfi sh / Crustáceos congelados : calmar, crabe, encornet, 
crevette nordique, crevette monodon, crevette rose tropicale, écrevisse, homard, encornet, 
langouste, langoustines, poulpe, seiche, tourteau / calamari, crab, squid, Nordic shrimp, 
giant tiger prawn, tropical pink shrimp, crawfi sh, lobster, squid, langoustine, Dublin bay prawn, 
octopus, cuttlefi sh, Jonah crab / calamar, cangrejo, chipirón, camarón boreal, langostino jumbo, 
gamba blanca, cangrejo de río, bogavante, chipirón, langosta, cigala, pulpo, sepia, buey de mar

•  Mollusques surgelés / Frozen molluscs / Moluscos congelados : moules, oursins, palourde, 
pétoncle, Saint-Jacques, venus / mussels, sea urchins, clam, scallop, Saint-Jacques scallop, 
Venus clam / mejillones, erizos, almeja, vieira, vieiras, almejón

•  Traiteur / Delicatessen / Platos preparados : brochettes de saumon / salmon kabobs / 
brochetas de salmón

Marques commercialisées / Commercialized brands / Marcas commercializadas
B Bio • Cuisine et Océan • Deleita et PCS 

Bretagne
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CAVIAR DE NEUVIC
La Grande Veyssière / 24190 Neuvic sur l’Isle

 +33 (0)5 53 80 89 57

 sebastien.perrochon@caviardeneuvic.com   www.caviar-de-neuvic.com

Dirigeants / Managers / Dirigentes
Directeur général / General director / Director general : Laurent Deverlanges
Directeur commercial / Sales Director / Director comercial : Sébastien Perrochon
Contact export / Export contact / Contacto exportación : Océane Piras

 +33 (0)7 82 93 79 62

Identité / Identity / Identidad
Forme juridique / Legal form / Forma jurìdica : SAS
Effectif / Staff / Plantilla : 30
Capital / Capital / Capital : 259 002 €
C.A. 2018 / Turnover 2018 / Volumen de ventas 2018 : 4 M €
Groupe / Group / Grupo : -
Site de production / Production plant / Sitio de producción : -
Date de création / Founding date / Año de creación : 2011

Exportation / Export / Exportación
% C.A. export / Export turnover in % / % Volumen de ventas a la exportación : 10 %
Pays d’exportation actuels / Current export countries / Paises de exportación 
actuales : Europe, Canada, Australie, Singapour, Hong-Kong, Thaïlande, Japon, 
Côte d’Ivoire, Dom Tom
Filiales à l’étranger / Foreign subsidiaries / Filiales en el extranjero : Royaume-Uni

Produits / Products / Productos
•  Poissons frais / Fresh fi sh / Pescados frescos : fi lets ou pavés d’esturgeon / 

sturgeon fi lets or slabs / fi letes o pavés de esturión
•  Poissons surgelés / Frozen fi sh / Pescados congelados : fi lets ou pavés 

d’esturgeon / sturgeon fi lets or slabs / fi letes o pavés de esturión
•  Conserves / Preserves / Conservas : rillettes d’esturgeon au caviar, aux truffes, 

aux herbes de provence, velouté d’esturgeon, bouillabaisse / sturgeon 
rillettes with caviar, truffl es and mixed herbs, sturgeon cream, fi sh soup / rilletes 
de esturión con caviar, trufas y hierbas provenzales, crema de esturión, bullabesa 

•  Autres produits / Other products / Otros productos : caviar - baerii, osciètre, 
beluga, beurre de caviar / Baerii, Oscietra, Beluga caviar – caviar butter /
caviar – baerii, osetra, beluga, mantequilla de caviar

•  Accessoires / Accessories / Accesorios : cuillères en nacre, coffrets cadeaux / 
mother-of-pearl spoons, gift boxes / cucharras de nácar, cajas de regalos

Marques commercialisées / Commercialized brands / Marcas commercializadas
Caviar de Neuvic • Maxims

Aquitaine



SEAFOOD EXPO GLOBAL / BRUXELLES 201916.

Stand 1501— 01/02/03

CELTARMOR
 Nouveau port / 22410 St Quay Portrieux

 +33 (0)2 96 70 98 41   +33 (0)2 96 70 98 34

 contact.celtarmor@pecheursbretons.com   www.groupelegraet.fr

Dirigeant / Manager / Dirigente
Directeur général / General director / Director general : Xavier Menguy
Directeur commercial / Sales director / Director comercial : Xavier Menguy
Contact export / Export contact / Contacto exportación : Xavier Menguy

+33 (0)2 96 70 98 41

Identité / Identity / Identidad
Forme juridique / Legal form / Forma jurìdica : SAS
Effectif / Staff / Plantilla : 50
Capital / Capital / Capital : 76 000 €
C.A. 2018 / Turnover 2018 / Volumen de ventas 2018 : 17 M €
Groupe / Group / Grupo : Le Graet
Site de production / Production plant / Sitio de producción : 1
Date de création / Founding date / Año de creación : 1995

Exportation / Export / Exportación
% C.A. export / Export turnover in % / % Volumen de ventas a la exportación : 2 %
Pays d’exportation actuels / Current export countries / Paises de exportación 
actuales : Belgique, Hollande
Filiales à l’étranger / Foreign subsidiaries / Filiales en el extranjero : -

Produits / Products / Productos
•  Mollusques frais / Fresh molluscs / Moluscos frescos : coquille Saint-Jacques, 

pétoncle / scallop, bay scallop / vieiras, pechina
•  Mollusques surgelés / Frozen molluscs / Moluscos congelados : amande de mer, 

coquille Saint-Jacques, palourde, pétoncle / dog cockle, scallop, cherry clam,
bay scallop / almendra de mar, vieira, almeja fi na, pechina

Marques commercialisées / Commercialized brands / Marcas commercializadas
Pêcheurs Bretons

Bretagne
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CINQ DEGRÉS OUEST
 22 Boulevard Jean-Pierre Calloc’h / 56100 Lorient

 +33 (0)2 98 06 94 13   +33 (0)2 98 09 06 59

 a.bennehard@5do.fr   www.5do.fr

Dirigeant / Manager / Dirigente
Directeur général / General director / Director general : Alexis Taugé
Responsable commercial / Sales Manager / Director comercial : Aurélie Bennehard
Contact export / Export contact / Contacto exportación : Aurélie Bennehard

+33 (0)2 98 06 52 37

Identité / Identity / Identidad
Forme juridique / Legal form / Forma jurìdica : SAS
Effectif / Staff / Plantilla : 41
Capital / Capital / Capital : 360 000 €
C.A. 2018 / Turnover 2018 / Volumen de ventas 2018 : 10.6 M €
Groupe / Group / Grupo : -
Site de production / Production plant / Sitio de producción : 1
Date de création / Founding date / Año de creación : 2010

Exportation / Export / Exportación
% C.A. export / Export turnover in % / % Volumen de ventas a la exportación : 50 %
Pays d’exportation actuels / Current export countries / Paises de exportación
actuales : Europe, Chine, Dubaï, Malaisie, Hong-Kong
Filiales à l’étranger / Foreign subsidiaries / Filiales en el extranjero : -

Produits / Products / Productos
•  Crustacés surgelés / Frozen shellfi sh / Crustàceos congelados : homards 

européens, homards canadiens, crabe royal, langoustines, araignées de mer / 
european lobster, canadian lobster, king crab, crayfi sh, spidercrabs / bogavantes 
europeos, bogavantes canadienses, king crabs (litótidos), cigalas, centollos

•  Mollusques surgelés / Frozen molluscs / Moluscos congelados : coques, 
couteaux, amandes, huîtres, moules / cockles, razor shell, dog cockle, oysters, 
mussels / berberechos, navajas, ostras, mejillones

Marques commercialisées / Commercialized brands / Marcas commercializadas
Cinq Degrés Ouest

Bretagne
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CORNIC-NOVAMER
3 Zone d’activités - Rte de Sassetot le Mauconduit / 76540 Therouldeville

 +33 (0)2 35 10 37 60   +33 (0)2 35 29 80 60

 info@cornic.com   www.cornic.com

Dirigeants / Managers / Dirigentes
Directeur général / General director / Director general : Laurent Cornic
Directeur commercial / Sales Director / Director comercial : Laurent Cornic
Contact export / Export contact / Contacto exportación : Laurent Cornic

 +33 (0)2 35 10 47 90

Identité / Identity / Identidad
Forme juridique / Legal form / Forma jurìdica : SAS
Effectif / Staff / Plantilla : 34
Capital / Capital / Capital : 1 738 080 €
C.A. 2018 / Turnover 2018 / Volumen de ventas 2018 : 54 M €
Groupe / Group / Grupo : LUTAK
Site de production / Production plant / Sitio de producción : 1
Date de création / Founding date / Año de creación : 1982

Exportation / Export / Exportación
% C.A. export / Export turnover in % / % Volumen de ventas a la exportación : 10 %
Pays d’exportation actuels / Current export countries / Paises de exportación 
actuales : Royaume-Uni, Espagne, Danemark, Belgique, USA, Pays-Bas, 
Norvège, Irlande
Filiales à l’étranger / Foreign subsidiaries / Filiales en el extranjero : 2

Produits / Products / Productos
•  Poissons surgelés / Frozen fi sh / Pescados congelados : cabillaud, colin lieu, colin 

d’Alaska, merlu, saumon. Pêche française : maquereau et merlan / Cod, saithe, 
Alaskan pollock, hake, salmon. French fi shing: mackerel and whiting / Bacalao, 
carbonero, abadejo de Alaska, merluza, salmón. Pesca francesa : caballa e merlán

•  Crustacés surgelés / Frozen shellfi sh / Crustáceos congelados : homard, crabe, 
crevette / Lobster, crab, shrimp / langosta, cangrejo, camarones

•  Mollusques surgelés / Frozen molluscs / Moluscos congelados : coquille Saint-
Jacques, pétoncle, moules (Pêche française et import) / Scallop, small scallop, 
mussels (French fi shing and import) / Vieira, zamburiña, mejillones (Pesca francesa e 
importación)

Marques commercialisées / Commercialized brands / Marcas commercializadas
Oceanic • Oceanic Restauration • Sélection CORNIC • NOVAMER

Normandie
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CRUSTA C
ZI BUCONIS route de Toulouse / 32600 L’Isle Jourdain

 +33 (0)5 62 07 21 44   +33 (0)5 62 07 22 23

 contact@crustac.fr   www.crustac.fr

Dirigeant / Manager / Dirigente
Directeur général / General director / Director general : Franck Nguyen
Directeur commercial / Sales Director / Director comercial : Franck Nguyen
Contact export / Export contact / Contacto exportación : Paul Journet

 +33 (0)7 62 74 99 93

Identité / Identity / Identidad
Forme juridique / Legal form / Forma jurìdica : SAS
Effectif / Staff / Plantilla : 150
Capital / Capital / Capital : 4 660 000 €
C.A. 2018 / Turnover 2018 / Volumen de ventas 2018 : 100 M €
Groupe / Group / Grupo : JMI
Sites de production / Production plants / Sitios de producción : 3
Date de création / Founding date / Año de creación : 1993

Exportation / Export / Exportación
% C.A. export / Export turnover in % / % Volumen de ventas a la exportación : 10 %
Pays d’exportation actuels / Current export countries / Paises de exportación 
actuales : Pays-Bas, Italie, Suisse, Angleterre, Pays de l’Est
Filiales à l’étranger / Foreign subsidiaries / Filiales en el extranjero : -

Produits / Products / Productos
•  Poissons frais / Fresh fi sh / Pescados frescos : thons / tunas / atunes
•  Crustacés frais / Fresh shellfi sh / Crustàceos frescos : crevettes, langoustes, 

langoustines / prawns, rock lobster, crayfi sh / gambas, langostas, cigalas
•  Crustacés surgelés / Frozen shellfi sh / Crustáceos congelados : crevettes / 

prawns / gambas
•  Mollusques frais / Fresh molluscs / Moluscos frescos : huîtres, bulots / oysters, 

common whelks / ostras, caracoles de mar
•  Traiteur / Preserves / Conservas : crevettes marinées, brochettes de crevettes / 

marinated prawns, prawn skewers / gambas marinadas, brochetas de gambas

Marques commercialisées / Commercialized brands / Marcas commercializadas
Crevette Tigrée Premium • Perle de Corail

Languedoc-Roussillon-

Midi-Pyrénées
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CULTIMER FRANCE
ZA des Rolandières / 35120 Dol de Bretagne

 +33 (0)2 99 80 60 60   +33 (0)2 99 80 60 70

 linda@cultimer.com   www.cultimer.com

Dirigeants / Managers / Dirigentes
Directeur opérationnel / Operational director / Director operativo : Didier Bezancon
Directeur commercial / Sales director / Director comercial : Benjamin Le Faou
Contact export / Export contact / Contacto exportación : Linda Duclos

+33 (0)2 99 80 60 62

Identité / Identity / Identidad
Forme juridique / Legal form / Forma jurìdica : SAS
Effectif / Staff / Plantilla : 35
Capital / Capital / Capital : 199 227 €
C.A. 2018 / Turnover 2018 / Volumen de ventas 2018 : 33 M €
Groupe / Group / Grupo : non
Sites de production / Production plants / Sitios de producción : 2
Date de création / Founding date / Año de creación : 1999

Exportation / Export / Exportación
% C.A. export / Export turnover in % / % Volumen de ventas a la exportación : 18 %
Pays d’exportation actuels / Current export countries / Paises de exportación 
actuales : Europe, Moyen-Orient, Asie
Filiales à l’étranger / Foreign subsidiaries / Filiales en el extranjero : -

Produits / Products / Productos
•  Mollusques frais / Fresh molluscs / Moluscos frescos : bulots, clams, coque, huître creuse de 

Normandie, de St Vaast, de Utah Beach, d’Isigny, de Cancale, de Bretagne, huître plate, 
palourde, pétoncle, moule de bouchot de Normandie, de la Baie du Mont St Michel, de la 
Baie de St Brieuc, de Charron, Fort Boyard, moule de pêche de Barfl eur, ANE, moule de 
corde, coquille Saint-Jacques, bigorneau, praire, amande de mer / common whelk, clams, 
cockle, cupped oyster from the open sea of Normandy, of St. Vaast, of Utah Beach, of Isigny, 
of Cancale, of Brittany, fl at oyster, clam, scallop, bouchots mussels of Normandy, of the Bay de 
Mont St. Michel, of the Bay of St. Brieuc, of Charron, of Fort Boyard, fi shing mussels of Barfl eur, 
ANE, rope-cultured mussel, common scallop, periwinkle, hard clam, dog cockle / cangrejo, clams, 
concha, ostra hueca del Normandía, de Saint Vaast, de Utah Beach, de Isigny, de Cancale, de 
Bretaña, ostra plana, almejas, zamburiña, mejillones de bouchot del Normandía, de la Bahía del 
Mont Saint-Michel, de la Bahía de Saint-Brieuc, de Charron, de Fort-Boyard, mejillones de pesca 
de Barfl eur, ANE, mejillón cultivado, concha de peregrino, caracoles, escupiña, almendra de mar

•  Mollusques surgelés / Frozen molluscs / Moluscos congelados : bulots, moules de bouchot 
surgelées décoquillées, moules de bouchot pré-cuites entières surgelées / common 
whelk, frozen and shelled bouchots mussels, pre-cooked integer frozen bouchots mussels / 
cangrejo, mejillones de bouchot congeladad sin concha, mejillones de bouchot cocido enteras 
congeladad

Marques commercialisées / Commercialized brands / Marcas commercializadas
Huîtres Krystale • Huîtres Merveilles de la Manche • Huîtres Trio • Duo • Moules 
de Bouchot Bio • Baie du Mont St Michel AOP • Moules Label Rouge • Huîtres 13 
à la douzaine

Bretagne
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FRANCE NAISSAIN
 Polder des Champs / 85230 Bouin

 +33 (0)2 51 49 74 07   +33 (0)2 51 49 74 08

 info@francenaissain.com   www.francenaissain.com

Dirigeants / Managers / Dirigentes
Directeur général / General director / Director general : Stephane Angeri
Directeur commercial / Sales director / Director comercial : -
Contact export / Export contact / Contacto exportación : Anastasia Martynova

 +33 (0)2 51 49 74 07

Identité / Identity / Identidad
Forme juridique / Legal form / Forma jurìdica : SAS
Effectif / Staff / Plantilla : 90
Capital / Capital / Capital : 530 000 €
C.A. 2018 / Turnover 2018 / Volumen de ventas 2018 : 62.3 M €
Groupe / Group / Grupo : Groupe France Naissain
Sites de production / Production plants / Sitios de producción : 3
Date de création / Founding date / Año de creación : 2004

Exportation / Export / Exportación
% C.A. export / Export turnover in % / % Volumen de ventas a la exportación : 34 %
Pays d’exportation actuels / Current export countries / Paises de exportación
actuales : Irlande, Iles anglo-normandes, Portugal, Espagne, Italie, Maroc, Tunisie, 
Russie, Ukraine, Géorgie, Grèce, Pays-Bas, Belgique, Algérie, Nouvelle-Calédonie
Filiales à l’étranger / Foreign subsidiaries / Filiales en el extranjero : 1

Produits / Products / Productos
•  Mollusques frais / Fresh molluscs / Moluscos frescos : Naissains d’huîtres 

creuses / cupped oyster spat / semillas de ostras

Marques commercialisées / Commercialized brands / Marcas commercializadas
France Naissain

France
Naissain

naissains d’huîtres sélectionnés

Pays de
la Loire
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FUTURE SEAFOOD EUROPE
 40 rue de paradis / 75010 Paris

 +33 (0)1 78 94 89 10   +33 (0)1 78 94 89 11

 fse@future-seafood.com   www.future-seafood.com

Dirigeants / Managers / Dirigentes
Directeur général / General director / Director general : Armel Garnier
Directeur commercial / Sales Director / Director comercial : -
Contact export / Export contact / Contacto exportación : Ronan Gicquel

 + 84 85 751 7969

Identité / Identity / Identidad
Forme juridique / Legal form / Forma jurìdica : SAS
Effectif / Staff / Plantilla : 5
Capital / Capital / Capital : 500 000 €
C.A. 2018 / Turnover 2018 / Volumen de ventas 2018 : 9,6 M €
Groupe / Group / Grupo : -
Site de production / Production plant / Sitio de producción : -
Date de création / Founding date / Año de creación : 2002

Exportation / Export / Exportación
% C.A. export / Export turnover in % / % Volumen de ventas a la exportación : 25 %
Pays d’exportation actuels / Current export countries / Paises de exportación 
actuales : Europe, Afrique, Asie
Filiales à l’étranger / Foreign subsidiaries / Filiales en el extranjero : 1

Produits / Products / Productos
• �Poissons surgelés / Frozen fish / Pescados congelados : toutes les espèces de 

poissons entiers, filets, portions, chairs, pulpes, cubes... / All fish species, on all 
kind of presentation, whole, filets, portions, meat, cubes.../ todas las especies de 
pescados enteros, filetes, porciones, carnes, pulpas, tacos…

• �Crustacés surgelés / Frozen shellfish / Crustáceos congelados : tous les 
crustacés entiers, décortiqués, chairs, queues, pinces... crevettes vanamei, 
monodon... / All species of crustaceans, on all kind of presentation, whole, 
shell off, meat, tails, claws...prawns Vanamei, Monodon... / todas las especies 
de crustáceos, enteros, pelados, carnes, colas, pinzas… camarón patiblanco, 
langostino jumbo

• �Mollusques surgelés / Frozen molluscs / Moluscos congelados : tous les 
coquillages et céphalopodes entiers, décortiqués et chairs... moules, noix 
de Saint-Jacques, encornet, seiches, poulpes... / All species of sea shell and 
cephalopods, whole, shell of, meat...Mussels, Scallops meat, Squid, Cuttlefish, 
Octopus.../ todos los moluscos y cefalópodos enteros, pelados, y carnes, 
mejillones, vieiras, chipirón, sepias, pulpos…

• �Produits cuisinés surgelés / Frozen cooked dishes  / Platos preparados 
congelados  : Produit à valeur ajouté origine Asie / Asian value added product / 
Producido con valor añadido origen Asia

N

0 200 Km

200 Miles

Île-de-France
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GALLEN
 Port de pêche / 29900 Concarneau

 +33 (0)2 98 50 15 16    +33 (0)2 98 50 15 19

 francois@gallen.fr

Dirigeant / Manager / Dirigente
Directeur général / General director / Director general : François Gallen
Directeur commercial / Sales director / Director comercial : François Gallen
Contact export / Export contact / Contacto exportación : Michèle Allain Le Gouic

+33 (0)2 98 97 70 14

Identité / Identity / Identidad
Forme juridique / Legal form / Forma jurìdica : SAS
Effectif / Staff / Plantilla : 110
Capital / Capital / Capital : 100 000 €
C.A. 2018 / Turnover 2018 / Volumen de ventas 2018 : 34 M €
Groupe / Group / Grupo : Groupe le Graët
Sites de production / Production plants / Sitios de producción : 7
Date de création / Founding date / Año de creación : 1967

Exportation / Export / Exportación
% C.A. export / Export turnover in % / % Volumen de ventas a la exportación : 10 %
Pays d’exportation actuels / Current export countries / Paises de exportación
actuales : Europe
Filiales à l’étranger / Foreign subsidiaries / Filiales en el extranjero : -

Produits / Products / Productos
•  Poissons frais / Fresh fi sh / Pescados frescos : toute la gamme de poissons 

frais / the full range of fresh fi sh / todo el surtido de pescado fresco
•  Crustacés frais / Fresh shellfi sh / Crustàceos frescos : toute la gamme de 

crustacés frais / the full range of fresh shellfi sh / todo el surtido de crustáceos 
fresco

•  Mollusques frais / Fresh molluscs / Moluscos frescos : toute la gamme de 
mollusques frais / the full range of fresh mollusc / todo el surtido de molusco 
fresco

Marques commercialisées / Commercialized brands / Marcas commercializadas
Pavillon Franc

Sociétés dépendants de Gallen :
- Men Ar Groas  Le Guilvinec
- Jaffray Lorient
- Pêcheries Distribution Lorient

Bretagne
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GEL-PÊCHE
  8 rue René Fonck 44860 / Saint Aignan de Grand Lieu

 +33 (0)2 51 70 63 63   +33 (0)2 51 70 63 53

 info@gelpeche.fr   www.gelpeche.fr

Dirigeants / Managers / Dirigentes
Directeur général / General director / Director general : Cédric Lebourg
Directeur commercial / Sales director / Director comercial : Gaétan Mercier
Contact export / Export contact / Contacto exportación : Quentin Dierickx

+33 (0)6 72 72 925

Identité / Identity / Identidad
Forme juridique / Legal form / Forma jurìdica : SAS
Effectif / Staff / Plantilla : 15
Capital / Capital / Capital : -
C.A. 2018 / Turnover 2018 / Volumen de ventas 2018 : 38 M €
Groupe / Group / Grupo : JMI
Sites de production / Production plants / Sitios de producción : -
Date de création / Founding date / Año de creación : 1987

Exportation / Export / Exportación
% C.A. export / Export turnover in % / % Volumen de ventas a la exportación : -
Pays d’exportation actuels / Current export countries / Paises de exportación 
actuales : Espagne, Royaume-Uni, Italie, Belgique, USA
Filiales à l’étranger / Foreign subsidiaries / Filiales en el extranjero : USA (Miami), 
La réunion 

Produits / Products / Productos
•  Poissons surgelés / Frozen fi sh / Pescados congelados : dorade coryphène, 

rouget barbet, sole tropicale, merlu, Saint-Pierre / dolphin fi sh, striped red mullet, 
tropical sole, hake, Saint-Pierre / dorado, salmonete de roca, lengua, merluza, san 
pedro

•  Crustacés surgelés / Frozen shellfi sh / Crustàceos congelados : crevettes / 
gambas, crabe /shrimps, prawns, crab / gambas, langostinos, cangrejo 

•  Mollusques surgelés / Frozen molluscs / Moluscos congelados : noix de Saint-
Jacques / scallops / nueces de vieira

•  Autres produits / Other products / Otros productos : produits élaborés, 
encornets, poulpes / products produced, squids, octopuses / productos 
elaborados, chipirones, pulpos

Marques commercialisées / Commercialized brands / Marcas commercializadas
Gel Pêche

Pays de
la Loire
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GLOBEXPLORE - ALGAÉ
 25 Zone industrielle de Dioulan / 29140 Rosporden

 +33 (0)2 98 66 90 84   +33 (0)2 98 66 90 89

 info@algues.fr   www.algues.fr

Dirigeants / Managers / Dirigentes
Directeur de fi liale / Branch Manager / Gerente de sucursal : Antoine Ravenel
Directeur commercial / Sales director / Director comercial : Chloé Renouard
Contact export / Export contact / Contacto exportación : Romain Villedieu

+33 (0)2 98 66 90 84 /  romain@algues.fr

Identité / Identity / Identidad
Forme juridique / Legal form / Forma jurìdica : SAS
Effectif / Staff / Plantilla : 30
Capital / Capital / Capital : 300 000 €
C.A. 2018 / Turnover 2018 / Volumen de ventas 2018 : 4,5 M €
Groupe / Group / Grupo : Jean Hénaff
Site de production / Production plant / Sitio de producción : 1
Date de création / Founding date / Año de creación : 1986

Exportation / Export / Exportación
% C.A. export / Export turnover in % / % Volumen de ventas a la exportación : 40 %
Pays d’exportation actuels / Current export countries / Paises de exportación
actuales : Grande-Bretagne, Canada, États-Unis, Finlande, Espagne, Portugal, 
Italie, Allemagne, Suisse, Belgique, Luxembourg, Pays-Bas, Danemark, Suède, 
Pologne, République tchèque, Slovaquie, Hongrie, Roumanie, Maroc, Afrique du 
Sud, Émirats arabes unis, Oman, Bahreïn, Hong-Kong, Japon, Australie, Polynésie
Filiales à l’étranger / Foreign subsidiaries / Filiales en el extranjero : -

Produits / Products / Productos
•  Algues alimentaires et produits à base d’algues / edible seaweeds & seaweed 

based products / algas alimentarias y productos a base de algas : algues dans 
leur eau de mer, algues en frais salées, pâtes aux algues, Perles de saveurs, 
vinaigre à râper, tartares d’algues / Tub of fresh seaweeds in their own seawater, 
salty fresh seaweed container, seaweed pastas, Perles de saveurs, grating 
vinegar, seaweed tartare / algas en su agua de mar, algas frescas saladas, pastas 
alimimenticias a base de algas, Perlas de sabores, vinagre para rallar, tártaros de 
algas

•  Traiteur / Delicatessen / Platos preparados : produits à tartiner, tartares 
d’algues, chutneys aux algues, Perles de saveurs, vinaigre à râper / spreadable 
products, seaweed tartares, seaweed chutneys, «Perles de saveurs», grating 
vinegar / productos para untar, tártaro de algas, chutneys con algas, Perlas de 
sabor, vinagre para rallar

Marques commercialisées / Commercialized brands / Marcas commercializadas
Algaé • Algaé Gastronomie • Christine Le Tennier 

Bretagne
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GROUPE BARBA
ZAC La Méridienne Rue Konrad Adenauer / 34 420 Villeneuve-les-Beziers

 +33 (0)4 67 43 43 13  

 contact@groupebarba.com   groupebarba.fr

Dirigeant / Manager / Dirigente
Directeur général / General director / Director general : Hervé Barba et Benoît Barba
Directeur commercial / Sales director / Director comercial : Joseph Dubosc
Contact export / Export contact / Contacto exportación : Joseph Dubosc

 +33 (0)4 67 43 43 44

Identité / Identity / Identidad
Forme juridique / Legal form / Forma jurìdica : SAS
Effectif / Staff / Plantilla : 72
Capital / Capital / Capital : 321 016 €
C.A. 2018 / Turnover 2018 / Volumen de ventas 2018 : 33 931 908  M €
Groupe / Group / Grupo : -
Sites de production / Production plants / Sitios de producción : 2
Date de création / Founding date / Año de creación : 1977

Exportation / Export / Exportación
% C.A. export / Export turnover in % / % Volumen de ventas a la exportación : 19 %
Pays d’exportation actuels / Current export countries / Paises de exportación 
actuales : France, Espagne, Italie, Roumanie, Hollande, Allemagne, Royaume-Uni, 
Suisse, Pays-Bas, États-Unis, Hong-Kong 
Filiales à l’étranger / Foreign subsidiaries / Filiales en el extranjero : 1

Produits / Products / Productos
•  Poissons frais / Fresh fi sh / Pescados frescos : thon albacore, anchois, cabillaud, 

espadon, thon germon, thon listao, maquereau, sardines, thon rouge / yellowfi n 
tuna, cod, swordfi sh, albacore tuna, skipjack, mackerel, sardines, bluefi n tuna / atún 
aleta amarilla, bacalao, pez espada, atún albacora, atún listado, caballa, sardinas, 
atún rojo

•  Poissons surgelés / Frozen fi sh / Pescados congelados : thon albacore, cabillaud, 
espadon, thon listao, thon rouge / yellowfi n tuna, cod, swordfi sh, skipjack, bluefi n 
tuna / atún aleta amarilla, bacalao, pez espada, atún listado, atún rojo

•  Mollusques frais / Fresh molluscs / Moluscos frescos : calmar/encornet, encornet, 
holothuries/concombre de mer, poulpe, seiche / squid, sea cucumber, octopus, 
cuttlefi sh / calamar, pepino de mar, pulpo, sepia

•  Mollusques surgelés / Frozen molluscs / Moluscos congelados : calmar/encornet, 
encornet, holothuries/concombre de mer, poulpe, seiche / squid, sea cucumber, 
octopus, cuttlefi sh / calamar, pepino de mar, pulpo, sepia

Marques commercialisées / Commercialized brands / Marcas commercializadas
Criée des Saveurs • Fish Up • Pod Up • Selection by Groupe Barba

Occitanie
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GROUPE BEGANTON
29 port du Bloscon / 29680 Roscoff

 +33 (0)2 98 61 23 23  

 beganton@groupe-beganton.com   https://beganton.com/fr/

Dirigeant / Manager / Dirigente
Directeur général / General director / Director general : Jean-Louis Auriau et Eric Garin
Directeur commercial / Sales Director / Director comercial : Erwan Dussaud
Contact export / Export contact / Contacto exportación : Erwan Dussaud

 +33 (0)2 98 61 23 23

Identité / Identity / Identidad
Forme juridique / Legal form / Forma jurìdica : SAS
Effectif / Staff / Plantilla : 120
Capital / Capital / Capital : -
C.A. 2018 / Turnover 2018 / Volumen de ventas 2018 : 58 M €
Groupe / Group / Grupo : Groupe Mericq
Site de production / Production plant / Sitio de producción : -
Date de création / Founding date / Año de creación : 1979

Exportation / Export / Exportación
% C.A. export / Export turnover in % / % Volumen de ventas a la exportación : 30 %
Pays d’exportation actuels / Current export countries / Paises de exportación 
actuales : Espagne, Italie, Pays-Bas, Portugal, Russie, Chine, Dubai, Allemagne, 
Corée, Vietnam 
Filiales à l’étranger / Foreign subsidiaries / Filiales en el extranjero : -

Produits / Products / Productos
•  Poissons frais / Fresh fi sh / Pescados frescos : turbot, baudroie, bar, barbue, Saint-

Pierre, daurade royale, lieu jaune, rouget barbet, sole, raie, roussette, cabillaud, 
congre, emissole, maquereau, vieille / turbot, anglerfi sh, sea bass, brill, Saint-Pierre, 
royal gilthead sea bream, pollack, striped red mullet, sole, skate, sea dog, cod, conger eel, 
dogfi sh, mackerel, Ballan wrasse / rodaballo, rape, lubina, rémol, san pedro, dorada real, 
abadejo, salmonete de roca, lenguado, raya, cazón, bacalao, congrio, musola lisa, caballa, 
durdo

•  Crustacés frais / Fresh shellfi sh / Crustàceos frescos : frais & cuits : tourteau, homard, 
araignée, langouste, langoustine / fresh & cooked, Jonah crab, lobster, spidercrab, 
langoustine, Dublin bay prawn / frescos y cocinados, buey de mar, bogavante, centollo, 
langosta, cigala

•  Crustacés surgelés / Frozen shellfi sh / Crustáceos congelados : tourteau, homard, 
araignée, langouste, langoustine / Jonah crab, lobster, spidercrab, langoustine, Dublin 
bay prawn / buey de mar, bogavante, centollo, langosta, cigala

•  Mollusques frais / Fresh molluscs / Moluscos frescos : amande de mer, pouce-pied, 
bigorneaux, coques, bulots, coquilles Saint-Jacques, tellines, calmar/encornets, 
oursins, vernis, clams, ormeau, vénus, palourde, praires… / dog cockle, barnacles, 
periwinkles, cockles, common whelks, Saint-Jaques scallops, Tellin clams, calamari, 
squids, sea urchins, red clam, clams, abalone, Venus clam, clam, hard clam / zamburiña, 
percebe, bígaros, berberechos, caracoles de mar, vieiras, coquinas, calamar, chipirones, 
erizos, almejones de sangre, almejas japónicas, oreja de mar, almejón, almeja, escupiña

Bretagne
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GROUPE LE GRAËT
1 Rue St Sebastien / 22200 Guingamp

 +33 (0)2 96 44 22 44   +33 (0)2 96 44 83 10

 contact@groupelegraet.fr   www.groupelegraet.fr

Dirigeant / Manager / Dirigente
Directeur général / General director / Director general : Valérie Le Graet
Directeur commercial / Sales director / Director comercial : Valérie Le Graet
Contact export / Export contact / Contacto exportación : Valérie Le Graet

+33 (0)2 96 44 22 44

Identité / Identity / Identidad
Forme juridique / Legal form / Forma jurìdica : SAS
Effectif / Staff / Plantilla : 700
Capital / Capital / Capital : 67 500 €
C.A. 2018 / Turnover 2018 / Volumen de ventas 2018 : 200 M €
Groupe / Group / Grupo : Groupe Le Graet
Sites de production / Production plants / Sitios de producción : 15
Date de création / Founding date / Año de creación : 1999

Exportation / Export / Exportación
% C.A. export / Export turnover in % / % Volumen de ventas a la exportación : 10 %
Pays d’exportation actuels / Current export countries / Paises de exportación 
actuales : Europe
Filiales à l’étranger / Foreign subsidiaries / Filiales en el extranjero : -

Produits / Products / Productos
•  Poissons frais / Fresh fi sh / Pescados frescos : toute gamme / all ranges / todas 

las gamas
•  Poissons surgelés / Frozen fi sh / Pescados congelados : toute gamme / all 

ranges / todas las gamas
•  Crustacés frais / Fresh shellfi sh / Crustàceos frescos : toute gamme / all ranges / 

todas las gamas
•  Crustacés surgelés / Frozen shellfi sh / Crustáceos congelados : toute gamme / 

all ranges / todas las gamas
•  Mollusques frais / Fresh molluscs / Moluscos frescos : toute gamme / all ranges / 

todas las gamas
•  Mollusques surgelés / Frozen molluscs / Moluscos congelados : toute gamme / 

all ranges / todas las gamas
•  Conserves / Preserves / Conservas : oui / yes / sí
•  Traiteur / Delicatessen / Platos preparados : oui / yes / sí
•  Produits cuisinés surgelés / Frozen cooked dishes / Platos preparados 

congelados : oui / yes / sí
•  Autres produits / Other products / Otros productos : pet food / pet food / pienso

Bretagne
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GROUPE MERICQ
ZAC Mestre Marty / 47310 Estillac

 +33 (0)5 53 77 28 77  

 service-commercial@mericq.fr   https://mericq.com/fr/

Dirigeants / Managers / Dirigentes
Directeur général / General director / Director general : Charlotte Abadie
Directeur commercial / Sales director / Director comercial : Bertrand Poulard
Contact export / Export contact / Contacto exportación : Tom Alldritt

+33 (0)5 53 77 41 27

Identité / Identity / Identidad
Forme juridique / Legal form / Forma jurìdica : SAS
Effectif / Staff / Plantilla : 700
C.A. 2018 / Turnover 2018 / Volumen de ventas 2018: 292 M €
Date de création / Founding date / Año de creación : 1960

Exportation / Export / Exportación
Pays d’exportation actuels / Current export countries / Paises de exportación 
actuales : Allemagne, Italie, Espagne, Andorre, Royaume-Uni, Luxembourg, 
Belgique, Grèce, République tchèque

Produits / Products / Productos
•  Poissons frais / Fresh fi sh / Pescados frescos : toute la gamme de poissons frais / the full range of fresh fi sh / 

todo el surtido de pescado fresco
•  Poissons surgelés / Frozen fi sh / Pescados congelados : thon, maquereau, merlu, espadon, plie, dorade 

sébaste, baudroie, cabillaud, Saint-Pierre, lieu noir, sardines, saumon, sole / tunas, mackerel, hake, swordfi sh, 
plaice, redfi sh sea bream, anglerfi sh, cod, Saint-Pierre, coalfi sh, sardines, salmon, sole / atunes, caballa, merluza, 
pez espada, platija, gallineta dorada, rape, bacalao, san pedro, carbonero, sardinas, salmón, lenguado

•  Crustacés frais / Fresh shellfi sh / Crustàceos frescos : crevettes toutes espèces, langoustines, araignées de 
mer, tourteaux, homards (bleu et américain), langoustes, écrevisses, cigales de mer, étrilles, galère de 
méditerranée / all species of shrimp, crayfi sh, spidercrabs, Jonah crabs, lobster (blue and American), langoustines, 
crawfi sh, slipper lobsters, sand crabs, Mediterranean galley / gambas todas las especies, cigalas, centollos, bueyes 
de mar, bogavantes (azul y americano), langostas, cangrejos de río, cigarra de mar, nécoras, galeras

•  Crustacés surgelés / Frozen shellfi sh / Crustáceos congelados : crevettes toutes espèces, langoustines, 
araignées de mer, tourteaux, homards / all species of shrimp, crayfi sh, spidercrabs, Jonah crabs, lobsters / 
gambas todas las especies, cigalas, centollos, bueyes de mar, bogavantes

•  Mollusques frais / Fresh molluscs / Moluscos frescos : amande de mer, pouce-pied, moules, bigorneaux, 
coques, bulots, coquilles Saint-Jacques, tellines, calmar/encornets, oursins, vanneau, clams, ormeau, vénus, 
palourde, huîtres (creuses, plates), pétoncles, poulpe, praires / dog cockle, barnacles, mussels, periwinkles, 
cockles, common whelks, Saint-Jaques scallops, Tellin clams, calamari/squids, scallops, octopus, hard clam / 
zamburiña, percebe, mejillones, bígaros, berberechos, caracoles de mar, vieiras, coquinas, calamar/chipirones, 
vieiras, pulpo, escupiña

•  Mollusques surgelés / Frozen molluscs / Moluscos congelados : seiches, bulots, calmars/encornets, poulpe, 
noix de Saint-Jacques / cuttlefi shes, common whelks, calamari/squids, octopus, scallop’s meat / sepias, caracoles 
de mar, calamares/chipirones, pulpo, vieiras

•  Traiteur / Delicatessen / Platos preparados : produits à tartiner, œufs de poisson, tarama, sushis, brochettes, 
rotis, brandades, soupes, carpaccio / spreadable products, fi sh eggs, tarama, sushis, kabobs, roasts, brandades, 
soups, carpaccio / productos para untar, huevas de pescado, tarama, sushis, brochetas, asados, brandadas, sopas, 
carpaccio

•  Produits cuisinés surgelés / Frozen cooked dishes / Platos preparados congelados : sushis / sushis / sushis
•  Saurisserie / Smoked seafood / Productos ahumados : saumon, hareng, haddock, truite, morue / salmon, 

Atlantic herring, haddock, trout, codfi sh / salmón, arenque, abadejo, trucha, bacalao
•  Algues / Seaweeds / Algas : toutes algues alimentaires / all edible algae / todas las algas comestibles

Marques commercialisées / Commercialized brands / Marcas commercializadas
Mericq 1960

Aquitaine
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GUYADER GASTRONOMIE
Rue de Kerroc’h / 29510 Landrévarzec

 +33 (0)2 98 57 91 22   +33 (0)2 98 57 53 13

 contact@guyader.com   www.guyader.com

Dirigeants / Managers / Dirigentes
Président et Directeur général / Chairman & General director / Presidente y director 
general : Christian Guyader
Directeur général / General director / Director general : Antoine Gorioux
Directeur commercial / Sales director / Director comercial : Stéphane Glazet
Contact export / Export contact / Contacto exportación : Michel Perrot

+33 (0)2 98 57 35 05

Identité / Identity / Identidad
Forme juridique / Legal form / Forma jurìdica : SAS
Effectif / Staff / Plantilla : 450
Capital / Capital / Capital : 215 040 €
C.A. 2018 / Turnover 2018 / Volumen de ventas 2018 : 85 M €
Groupe / Group / Grupo : non
Sites de production / Production plants / Sitios de producción : 6
Date de création / Founding date / Año de creación : 1930

Exportation / Export / Exportación
% C.A. export / Export turnover in % / % Volumen de ventas a la exportación : 9 %
Pays d’exportation actuels / Current export countries / Paises de exportación 
actuales : Allemagne, Autriche, Benelux, Danemark, Grande-Bretagne, Irlande, 
Italie, Suisse, Dom-Tom, Émirats Arabes Unis, Japon, Canada
Filiales à l’étranger / Foreign subsidiaries / Filiales en el extranjero : Italie, Japon

Produits / Products / Productos
•  Poissons frais / Fresh fi sh / Pescados frescos : lieu jaune, listao, merlu, saumon, 

truite de mer / pollack, skipjack tuna, Hake, salmon, sea trout / abadejo, listado, 
merluza, salmón, trucha marina

•  Poissons surgelés / Frozen fi sh / Pescados congelados : églefi n / haddock / 
abadejo

•  Conserves / Preserves / Conservas : thon, maquereau, crabe, sardine / tuna, 
mackerel, crab, sardines / atùn, caballa, cangrejos, sardinas

•  Traiteur / Delicatessen / Platos preparados : produits à tartiner, traiteur de la 
mer, terrines, pâtés / spreadable products, sea caterer, terrine, pâtés / productos 
de consumo para untar, servicio de catering del mar, terrinas, pasta

•  Autres produits / Other products / Otros productos : cakes salés / salted cakes / 
Pasteles o salados

Marques commercialisées / Commercialized brands / Marcas commercializadas
Guyader • Maxim’s

Bretagne
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HALIOS
Terre-plein du port / 29730 Le Guilvinec

 +33 (0)2 98 58 44 35   +33 (0)2 98 58 44 44

 contact.halios@pecheursbretons.com   www.groupelegraet.fr

Dirigeant / Manager / Dirigente
Directeur général / General director / Director general : Louis Le Guen
Directeur commercial / Sales director / Director comercial : Louis Le Guen
Contact export / Export contact / Contacto exportación : Cyrille Drezen

+33 (0)2 98 58 41 73

Identité / Identity / Identidad
Forme juridique / Legal form / Forma jurìdica : SAS
Effectif / Staff / Plantilla : 55
Capital / Capital / Capital : 306 015 €
C.A. 2018 / Turnover 2018 / Volumen de ventas 2018 : 18 M €
Groupe / Group / Grupo : Le Graet
Sites de production / Production plants / Sitios de producción : 2
Date de création / Founding date / Año de creación : 1997

Exportation / Export / Exportación
% C.A. export / Export turnover in % / % Volumen de ventas a la exportación : 10 %
Pays d’exportation actuels / Current export countries / Paises de exportación 
actuales : Espagne, Luxembourg , Suisse
Filiales à l’étranger / Foreign subsidiaries / Filiales en el extranjero : -

Produits / Products / Productos
•  Poissons frais / Fresh fi sh / Pescados frescos : toutes espèces, sardines / 

all species, sardines / todas variedades, sardinas
•  Poissons surgelés / Frozen fi sh / Pescados congelados : toutes espèces, 

sardines / all species, sardines / todas variedades, sardinas
•  Crustacés frais / Fresh shellfi sh / Crustàceos frescos : langoustine / Dublin bay 

prawn / cigala
•  Crustacés surgelés / Frozen shellfi sh / Crustàceos congelados : langoustine / 

Dublin bay prawn / cigala
•  Mollusques frais / Fresh molluscs / Moluscos frescos : calmar, encornet, poulpe, 

seiche / calamar, squid, octopus, cuttlefi sh / calamar, chipirón, pulpo, jibia
•  Mollusques surgelés / Frozen molluscs / Moluscos congelados : calmar, encornet, 

poulpe, seiche / calamar, squid, octopus, cuttlefi sh / calamar, chipirón, pulpo, jibia

Marques commercialisées / Commercialized brands / Marcas commercializadas
Bretons • Pêcheurs Bretons

Bretagne
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HUÎTRES CADORET
BP 2 / La Porte Neuve / 29340 Riec-sur-Belon

 +33 (0)2 98 06 91 22   +33 (0)2 98 06 49 90

 contact@huitres-cadoret.fr   www.huitres-cadoret.fr

Dirigeant / Manager / Dirigente
Président et Directeur général / Chairman & General director / Presidente y director 
general : Jean-Jacques Cadoret
Directeur commercial / Sales director / Director comercial : Jean-Jacques Cadoret
Contact export / Export contact / Contacto exportación : Jean-Jacques Cadoret

Identité / Identity / Identidad
Forme juridique / Legal form / Forma jurìdica : SAS
Effectif / Staff / Plantilla : 36
Capital/ Capital / Capital : 322 020 €
C.A. 2018 / Turnover 2018 / Volumen de ventas 2018 : 12 000 K €
Groupe / Group / Grupo : non
Sites de production / Production plants / Sitios de producción : 2
Date de création / Founding date / Año de creación : 1880

Exportation / Export / Exportación
% C.A. export / Export turnover in % / % Volumen de ventas a la exportación : 60 %
Pays d’exportation actuels / Current export countries / Paises de exportación 
actuales : Allemagne, Autriche, Belgique, Chine, Danemark, Dubaï, Espagne, 
Estonie, Géorgie, Hong-Kong, Ile Maurice, Italie, Lettonie, Lituanie, Luxembourg, 
Malaisie, Mexique, Nouvelle-Calédonie, Pays-Bas, République tchèque, Singapour, 
Suisse, Taiwan, Thaïlande, Tunisie, Ukraine, Vietnam
Filiales à l’étranger / Foreign subsidiaries / Filiales en el extranjero : -

Produits / Products / Productos
•  Crustacés frais / Fresh shellfi sh / Crustàceos frescos : homard, tourteau / lobster, 

common crab / bogavante, buey de mar
•  Mollusques frais / Fresh molluscs / Moluscos frescos : huître creuse, huître plate, 

amande de mer, bigorneau, buccin, clams, telline, coque, coquille Saint-Jacques, 
vénus / deep oyster, fl at oyster, dog cockle, winkle, clams, wedge shell, cockle, 
scallop, venus / ostra honda, ostra plana, almandra de mar, bigaro, bocina, almejas, 
coquina, berberecho, vieira, venus

•  Algues / Seaweeds / Algas : non alimentaire / non edible / no alimentarias

Marques commercialisées / Commercialized brands / Marcas commercializadas
Huîtres Cadoret • Gastronomer • Stiren Er Moor
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HUÎTRES GEAY
Rue des Brunettes / 17390 La Tremblade

 +33 (0)5 46 36 28 29   +33 (0)5 46 36 34 80

 adrien@huitres-geay.fr   www.huitres-geay.fr

Dirigeant / Manager / Dirigente
Directeur général / General director / Director general : Adrien Geay
Directeur commercial / Sales director / Director comercial : Adrien Geay 
Contact export / Export contact / Contacto exportación : Adrien Geay

+33 (0)5 46 36 28 29

Identité / Identity / Identidad
Forme juridique / Legal form / Forma jurìdica : EARL
Effectif / Staff / Plantilla : 40
Capital / Capital / Capital : 7 500 €
C.A. 2016 / Turnover 2016 / Volumen de ventas 2016 : 14 M €
Sites de production / Production plants / Sitios de producción : 6
Date de création / Founding date / Año de creación : 1874

Exportation / Export / Exportación
% C.A. export / Export turnover in % / % Volumen de ventas a la exportación : 50 %
Pays d’exportation actuels / Current export countries / Paises de exportación 
actuales : Asie, Europe, Qatar, Dubaï
Filiales à l’étranger / Foreign subsidiaries / Filiales en el extranjero : -

Produits / Products / Productos
•  Mollusques frais / Fresh molluscs / Moluscos frescos : Huîtres (Crassostrea 

Gigas) / Pacifi c oysters / ostras (crassostrea gigas)

Marques commercialisées / Commercialized brands / Marcas commercializadas
GEAY • Label Rouge • ASC • BIO • Marennes Oléron • Spéciales GEAY • Fines 
de claires Verte • Fines de claire • Ultime • La Friandise • La Sublime • Les 
Inséparables • L’authentique

Aquitaine
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INTERSEAFOOD
6, rue Colbert / 85100 Les Sables d’Olonne

 +33 (0)2 51 32 03 02 /  +33 (0)9 71 70 26 35

 j.arnaudeau@interseafood.fr /  www.interseafood.fr

Dirigeants / Managers / Dirigentes
Directeur général / General director / Director general : Jonathan Arnaudeau
Directeur commercial / Sales director / Director comercial : Benoît Dael
Contact export / Export contact / Contacto exportación : Jonathan Arnaudeau

 +33(0)6 29 50 19 45

Identité / Identity / Identidad
Forme juridique / Legal form / Forma jurìdica : SARL
Effectif / Staff / Plantilla : 3
Capital / Capital / Capital : 2000 €
C.A. 2016  / Turnover 2016 / Volumen de ventas 2016 : 12 M €
Groupe / Group / Grupo : -
Site de production / Production plant / Sitio de producción : -
Date de création / Founding date / Año de creación : Avril 2009

Produits / Products / Productos
•  Poissons frais / Fresh fi sh / Pescados frescos : cabillaud, merlan, eglefi n, 

lieu noir, julienne, lieu jaune, raie, cardine, maquereaux, limande, merlu, 
lotte… / cod, whiting, haddock, coley, pollack, ray, megrim, mackerel, fl ounder, hake, 
monkfi sh / bacalao, merlán, eglefi no, carbonero, maruca azul, abadejo, raya, gallo 
del norte, caballas, limanda, merluza, rape

•  Poissons surgelés / Frozen fi sh / Pescados congelados : sardine du pacifi que, 
maquereaux / Pacifi c sardine, mackerel / sardinas del Pacífi co, caballas

•  Crustacés frais / Fresh shellfi sh / Crustàceos frescos : langoustine, 
homard / dublin bay prawn / cigala, bogavante

•  Crustacés surgelés / Frozen shellfi sh / Crustàceos congelados : langoustine / 
dublin bay prawn / cigala

•  Mollusques frais / Fresh molluscs / Moluscos frescos : encornet / squid / chipirón
•  Saurisserie / Smoked seafood / Productos ahumados : saumon fumé / smoked 

salmon / salmón ahumado
•  Autres produits / Other products / Otros productos : barquette sous vide / 

vacuum-packed punnet / bandeja al vacío

Marques commercialisées / Commercialized brands / Marcas commercializadas
Simpson Fish • Couper Seafood • Ballycotton Seafood • Copernus • Scotwest • 
Ocefrai • Seafresh

N

0 200 Km

200 Miles
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la Loire
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KERMAD
 Rond-point de Kervao / 29806 Brest Cedex 09

 +33 (0)2 98 34 48 48   +33 (0)2 98 34 48 50

 martin.lucas@kermad.fr

Dirigeants / Managers / Dirigentes
Directeur général / General director / Director general : Patrick Stempfel
Directeur commercial / Sales manager / Comercial : Martin Lucas
Contact export / Export contact / Contacto exportación : Martin Lucas

+33 (0)2 98 34 48 48

Identité / Identity / Identidad
Forme juridique / Legal form / Forma jurìdica : SAS
Effectif / Staff / Plantilla : 126
Capital / Capital / Capital : 6 080 000 €
C.A. 2018 / Turnover 2018 / Volumen de ventas 2018 :
Groupe / Group / Grupo : non
Site de production / Production plant / Sitio de producción : 1
Date de création / Founding date / Año de creación : 1972

Exportation / Export / Exportación
% C.A. export / Export turnover in % / % Volumen de ventas a la exportación :
Pays d’exportation actuels / Current export countries / Paises de exportación
actuales : Allemagne, Espagne, Belgique, Autriche, Canada...
Filiales à l’étranger / Foreign subsidiaries / Filiales en el extranjero : -

Produits / Products / Productos
•  Poissons surgelés / Frozen fi sh / Pescados congelados : bar, baudroie, joues 

de baudroie, cabillaud, dorade royale, grondin, merlan, ailes de raie, rouget 
barbet, Saint-Pierre, sar, saumon, tacaud, turbot / sea bass, angler, angler’s 
cheeks, atlantic cod, gilthead, grey gurnard, whiting, skate wings, red mullet, john 
dory, sar, salmon, pout, turbot / lubina, rape, mejillas de rape, bacalao, dorada real, 
rubio, pescadilla, alas de raya, lisa, San Pedro, sargo, salmón, faneca, rodaballo

•  Crustacés surgelés / Frozen shellfi sh / Crustàceos congelados : araignée, 
crevette rose tropicale, langouste, langoustine, tourteau / spider crab, pink 
tropical prawn, rock lobster, dublin bay prawn, common crab / centolla, langostín 
tropical, langosta, cigala, buey de mar

•  Mollusques surgelés / Frozen molluscs / Moluscos congelados : coquille
Saint-Jacques, huître creuse, palourde, pétoncle, seiche, vénus / scallop, deep 
oyster, cherry clam, bay scallop, cuttlefi sh, venus / vieira, ostra honda, almeja fi na, 
pechina, jibia, venus

• Algues / Seaweeds / Algas : alimentaires / edible / alimenticias

Marques commercialisées / Commercialized brands / Marcas commercializadas
Kermad • Bleu marine

Bretagne
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KERMARÉE SAS
ZAC BP 25009 / 50560 Blainville sur Mer

 +33 (0)2 33 47 85 54   33 (0)2 33 46 16 23

 kermaree@kermaree.fr / export@kermaree.fr /  www.kermaree.fr

Dirigeants / Managers / Dirigentes
Directeur général / General director / Director general : Jean-Louis Auriau et Eric Garin
Directeur commercial / Sales director / Director comercial : Pascal Lecardonnel
Contact export / Export contact / Contacto exportación : Marlène Lefeuvre

+ 33 (0) 2 33 17 11 71

Identité / Identity / Identidad
C.A. 2018 / Turnover 2018 / Volumen de ventas 2018 : 19 M €
Groupe / Group / Grupo : Mericq

Exportation / Export / Exportación
% C.A. export / Export turnover in % / % Volumen de ventas a la exportación : 12 %
Pays d’exportation actuels / Current export countries / Paises de exportación actuales :
Espagne, Italie, Pays-Bas, Portugal, Russie, Chine, Dubai, Allemagne, Corée, Vietnam

Produits / Products / Productos
•  Produits vivants / Live products / Productos de mar vivos : bulot, amande, bigorneaux, clams, palourde, 

coquille Saint-Jacques, coques, moules d’Espagne, moule de bouchot, barfl eur, moule de corde, praire, 
patelle, pétoncles, huîtres creuses de Normandie, huître noisette (huître cocktail, apéritive), homard 
bleu MSC - Conditionnement : caisse bois ou fi let – bourriche personnalisable / whelk, dog cockle, 
periwinkle, clam, scallop, cockle, Spanish mussels, bouchot mussel, barfl eur mussel, rope mussel, shellfi sh, 
limpet, Pacifi c oysters from the open sea off Normandy, noisette oyster, (cocktail, aperitif oyster), blue 
MSC lobster / Bocina, almeja de sangre, bígaro, almeja, vieira, berberecho, mejillones de España, mejillones 
de bouchot, mejillones de barfl eur, mejillones mediterráneos, verigüeto, patella, vieira comune, ostiones de 
Normandía. Ostra para aperitivo (ostra cocktail), bogavante azul. Embalaje : cajas de madera o empaquetado 
de malla – cesta personalizada.

•  Produits cuits / Cooked products / Productos cocidos : bulot (DLC 5 jours — 7 jours et 21 jours) — chair 
de bulot (DLC 7 jours) — amande (DLC 7 jours) – bigorneaux (DLC 7 jours) – langoustine (DLC 5 et 7 
jours) — pince de tourteaux (DLC 7 jours) – tourteau (DLC 15 jours minimum). Conditionnement : caisse 
polystyrène – emballage individuel sous vide – barquette PP sous atmosphère protectrice / whelks 
(best before: 5 days — 7 days and 21 days) — whelk meat (best before: 7 days) — dog cockle (best before: 
7 days) – periwinkle (best before: 7 days) – Dublin bay prawn (best before: 5 and 7 days) — crab claw (best 
before: 7 days) – crab (best before: 15 days minimum). Packaging: polystyrene box – individual packaging in 
vacuum – PP punnet under protective atmosphere / bocinas (fecha límite de consumo 5 días—
7 días y 21 días) — carne de bocina (fecha límite de consumo 7 días) — almejas de sangre (fecha límite de 
consumo 7 días) – bígaros (fecha límite de consumo 7 días) – cigalas (fecha límite de consumo  5 y 7 días) 
— pinzas de buey de mar (fecha límite de consumo 7 días) – buey de mar (fecha límite de consumo 15 días 
mínimo). Embalaje: caja de poliestireno – embalaje individual al vacío – bandeja PP en atmósfera protectora.

•  Produits surgelés / Frozen foods / Productos congelados : bulot cru et cuit – chair de bulot cuite – amande 
cuite – bigorneau cuit – moule de bouchot cuite – IQF – Conditionnement : sachet de 1 à 6 kg et/ou sur 
demande / raw and cooked whelk – cooked whelk meat – cooked dog cockle – cooked periwinkle – cooked 
bouchot mussel – IQF – Packaging – 1 to 6 kg bag and/or upon request / bocina cruda o cocida– carne de 
bocina cocida – almeja de sangre cocida – bígaro cocido – mejillones de bouchot cocidos – 
IQF – Embalaje: bolsa de 1 a 6 kg y/o a la demanda.

•  Produits élaborés / Prepared products / Productos preparados : coffret plateau de fruits de mer – langoustine 
cuite 20/30 -250 g – pince de tourteau cuite 12/20 -350 g — bulot cuit – 350 g – crevette cuite – 350 g
/ seafood platter – cooked Dublin bay prawn 20/30 -250 g – cooked crab claw 12/20 -350 g — cooked whelk – 
350 g – cooked shrimp – 350 g / plato combinado de mariscos– cigala cocida 20/30 -250 g – pinza de buey de 
mar cocida 12/20 -350 g — bocina cocida– 350 g – camarone cocido – 350 g. Tous nos produits peuvent être 
proposés à marque de distributeur / All our products can be provided under the distributor’s brand / Todos 
nuestros productos pueden proponerse con marca privada del minorista

Marques commercialisées / Commercialized brands / Marcas commercializadas
Kermarée

Normandie
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LA FAMILLE BOUTRAIS
La Ville ès Jarrets / 35350 St Coulomb

 +33 (0)2 99 89 48 16

 contact@lafamilleboutrais.com  / hugo.boutrais@lafamilleboutrais.com

 www.lafamilleboutrais.com + http://ostra-regal.com/

Dirigeants / Managers / Dirigentes
Directeur général / General director / Director general : Pascal Boutrais
Directeur commercial / Sales Director / Director comercial : Hugo Boutrais
Contact export / Export contact / Contacto exportación : Hugo Boutrais

 +33 (0)2 99 89 48 16

Identité / Identity / Identidad
Forme juridique / Legal form / Forma jurìdica : SARL
Effectif / Staff / Plantilla : 8
Capital / Capital / Capital : 10 000 €
C.A. 2018 / Turnover 2018 / Volumen de ventas 2018 : 3,3 M €
Groupe / Group / Grupo : Groupe Boutrais
Site de production / Production plant / Sitio de producción : -
Date de création / Founding date / Año de creación : 18/11/2010

Exportation / Export / Exportación
% C.A. export / Export turnover in % / % Volumen de ventas a la exportación : 30 %
Pays d’exportation actuels / Current export countries / Paises de exportación 
actuales : Europe, Chine, Hong-Kong, Taiwan, Kazakhstan
Filiales à l’étranger / Foreign subsidiaries / Filiales en el extranjero : -

Produits / Products / Productos
•  Mollusques frais / Fresh molluscs / Moluscos frescos : huître fi ne, huître spéciale, 

moule / fi ne oyster, special oyster, mussel / ostra fi na, ostra especiale, mejillón

Marques commercialisées / Commercialized brands / Marcas commercializadas
Ostra Regal • Sélection Marine • Huîtres Sentinelles • Huîtres de Céline

Bretagne
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LES HUÎTRES DE PRAT-AR-COUM  
- YVON MADEC

Prat-Ar-Coum - LES ABERS / 29870 Lannilis

 +33 (0)2 98 04 00 12   +33 (0)2 98 04 49 79

 ymadec@prat-ar-coum.fr   www.prat-ar-coum.fr

Dirigeants / Managers / Dirigentes
Directeur général / General director / Director general : Yvon Madec
Directeur commercial / Sales Director / Director comercial : Caroline Madec-Feurer
Contact export / Export contact / Contacto exportación : -

 +33 (0)2 98 04 00 12

Identité / Identity / Identidad
Forme juridique / Legal form / Forma jurìdica : SCA et SARL
Effectif / Staff / Plantilla : 27
Sites de production / Production plants / Sitios de producción : Brest, 
Baie de Morlaix, Abers
Date de création / Founding date / Año de creación : 1898

Exportation / Export / Exportación
% C.A. export / Export turnover in % / % Volumen de ventas a la exportación : -
Pays d’exportation actuels / Current export countries / Paises de exportación 
actuales : Europe, Asie, Moyen-Orient
Filiales à l’étranger / Foreign subsidiaries / Filiales en el extranjero : -

Produits / Products / Productos
•  Mollusques frais / Fresh molluscs / Moluscos frescos : huîtres plates et 

creuses, fi nes et spéciales, coquilles Saint-Jacques, praires de la Rade de Brest, 
palourdes, bigorneaux, clams, ormeaux de pêche / fl at and true oysters, Great 
Scallops, clams of the Roadstead of Brest, clams, periwinkles, abalones / ostras 
planas y hondas, Vieiras, verigüetos de la Rada de Brest, almejas fi nas, bígaros, 
almejas, orejas de mar

Marques commercialisées / Commercialized brands / Marcas commercializadas
Les Huîtres de Prat-Ar-Coum • La Royale de Prat-Ar-Coum
Découvrez notre travail d’ostréiculteur depuis 5 générations sur notre site internet : 
www.prat-ar-coum.fr
Un fi lm vous présente toutes les étapes du captage de naissains aux huîtres adultes, 3 années 
de travail minimum.

Discover our oyster growing work since 5 generations on our website: www.prat-ar-coum.fr
A fi lm will present you all the stages from the collection of spats to the adult oysters, at least 
3 years’ work.

Descubra nuestro trabajo de ostricultura desde hace 5 generaciones en nuestra página web: 
www.prat-ar-coum.fr
Un vídeo le presenta todas las etapas de la captura de larvas a las ostras adultas, 3 años de 
trabajo como mínimo.

Bretagne
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LES HUÎTRES MAUGER
La Pichardière / 50560 Blainville sur Mer

 +33 (0)2 33 47 26 87 /  +33 (0)2 33 47 84 48

 nicolas@huitres-mauger.fr / www.huitres-mauger.fr

Dirigeants / Managers / Dirigentes
Directeur général / General director / Director general : Jean-François Mauger
Directeur commercial / Sales director / Director comercial : Denis Bellail
Contact export / Export contact / Contacto exportación : Nicolas Lescroël

+33 (0)2 33 47 26 87

Identité / Identity / Identidad
Forme juridique / Legal form / Forma jurìdica :
Effectif / Staff / Plantilla : 10
Capital / Capital / Capital : NC
C.A. 2018 / Turnover 2018 / Volumen de ventas 2018 : NC
Groupe / Group / Grupo : non
Sites de production / Production plants / Sitios de producción : 2
Date de création / Founding date / Año de creación : 1993

Produits / Products / Productos
•  Mollusques frais / Fresh molluscs / Molluscos frescos : huître creuse /

deep oysters / ostras hondas

Marques commercialisées / Commercialized brands / Marcas commercializadas
Poésie Oyster - Mauger L’Ostréiculture (Gold medal award in Paris in 2016, 
2017, 2019 and medal award in 2018) • Les Huîtres Mauger (Medal award in 
Paris in 1997, 1999, 2001, 2002, 2003, 2004, 2008)

Basse-Normandie
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LES JARDINS OSTRÉICOLES DE 
TATIHOU - JANSENS

 Zone Euromer 12, rue des Parcs / 50550 Saint-Vaast-La-Hougue

 +33 (0)2 33 20 12 05

 scec.jansens@orange.fr   www.huitres-tatihou.fr

Dirigeants / Managers / Dirigentes
Directeur général / General director / Director general : Bertrand Du Mesnildot
Directeur commercial / Sales Director / Director comercial : Bertrand Du Mesnildot
Contact export / Export contact / Contacto exportación : Céline Marie et Carine Bihel

+33 (0)2 33 20 12 05

Identité / Identity / Identidad
Forme juridique / Legal form / Forma jurìdica : SCEC JANSENS
Effectif / Staff / Plantilla : 13
Capital / Capital / Capital : 50 308.18 €
C.A. 2018 / Turnover 2018 / Volumen de ventas 2018 : 1.727 317 €
Site de production / Production plant / Sitio de producción : 1
Date de création / Founding date / Año de creación : 1994

Exportation / Export / Exportación
% C.A. export / Export turnover in % / % Volumen de ventas a la exportación : 39,33 %
Pays d’exportation actuels / Current export countries / Paises de exportación 
actuales : Europe (Belgique, Grèce, Italie, Rep. tchèque, Suède) et Asie
Filiales à l’étranger / Foreign subsidiaries / Filiales en el extranjero : 0

Produits / Products / Productos
•  Mollusques frais / Fresh molluscs / Moluscos frescos : huîtres creuses de 

Normandie / Normandy hollow oysters / ostras creuses de Normandía
•  Autres produits / Other products / Otros productos : Naissain d’huîtres et de 

palourdes, palourdes marchandes / Oyster and clams spat, market clams / Larva 
de ostras y de almejas, aljemas del mercado

Basse Normandie
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MARENNES OLÉRON OYSTERS
 ZAC Les Grossines / CS 60 002 / 17320 Marennes

 +33 (0)5 46 85 06 69   +33 (0)5 46 85 36 52

 info@huitresmarennesoleron.com   www.huitresmarennesoleron.com

Dirigeant / Manager / Dirigente
Directeur général / General director / Director general : Laurent Chiron
Contact export / Export contact / Contacto exportación : Nicolas Brossard

+33 (0)5 46 85 06 69

Identité / Identity / Identidad
Forme juridique / Legal form / Forma jurìdica : Association loi 1901
Effectif / Staff / Plantilla : 250
Capital / Capital / Capital : -
C.A. 2018 / Turnover 2018 / Volumen de ventas 2018 : 100 millions €
Groupe / Group / Grupo : -
Sites de production / Production plants / Sitios de producción : 250
Date de création / Founding date / Año de creación : 2005

Exportation / Export / Exportación
% C.A. export / Export turnover in % / % Volumen de ventas a la exportación : 5 %
Pays d’exportation actuels / Current export countries / Paises de exportación 
actuales : Italie, Allemagne, Belgique, Pays-Bas, Pays de l’Est, EAU, Asie
Filiales à l’étranger / Foreign subsidiaries / Filiales en el extranjero : -

Produits / Products / Productos
•  Mollusques frais / Fresh molluscs / Molluscos frescos : huître creuse /

deep oyster / ostra honda

Poitou-
Charentes
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MICELI
11 Rue de Berlin / 13127 Vitrolles

 +33 (0)4 42 89 07 54   +33 (0)4 42 89 54 44

 sauveur.miceli@miceli.fr/contact@miceli.fr   www.miceli.fr

Dirigeant / Manager / Dirigente
Directeur général / General director / Director general : Sauveur Miceli
Contact export / Export contact / Contacto exportación : Sauveur Miceli

+33 (0)4 42 89 07 54

Identité / Identity / Identidad
Forme juridique / Legal form / Forma jurìdica : SAS
Effectif / Staff / Plantilla : 20
Capital / Capital / Capital : 330 K €
C.A. 2018 / Turnover 2018 / Volumen de ventas 2018 : 13 680 355 €
Groupe / Group / Grupo : non
Site de production / Production plant / Sitio de producción : 1
Date de création / Founding date / Año de creación : 1964

Exportation / Export / Exportación
% C.A. export / Export turnover in % / % Volumen de ventas a la exportación : 8 %
Pays d’exportation actuels / Current export countries / Paises de exportación 
actuales : Angleterre, Autriche, Allemagne, Espagne, Liban, Hollande, Suisse, 
Belgique
Filiales à l’étranger / Foreign subsidiaries / Filiales en el extranjero : 1

Produits / Products / Productos
•  Saurisserie / Smoked seafood / Productos ahumados : poissons fumés, 

salés, séchés – marinades, anchois / smoked, salted & dried fi sh – marinades, 
anchovies / pescados ahumados, salados, secos – escabeches, anchoa

•  Traiteur / Delicatessen / Platos preparados : produits à tartiner, traiteur 
de la mer, salade de la mer / spreadable products, seafood deli, seafood 
salad / Productos para untar, platos preparados, ensalada de pescados

Marques commercialisées / Commercialized brands / Marcas commercializadas
Micéli • Bonéli • Cap Noé 

Provence-
Alpes-
Côte d’Azur
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OMÉGA TRADING 
INTERNATIONAL

 Campus Vigny / 95450 Vigny

 +33 (0)1 44 70 14 80   +33 (0)1 44 70 14 81

 omega@omegatrading.fr   www.omegatrading.fr

Dirigeants / Managers / Dirigentes
Directeur général / General director / Director general : Anne-Laure Le Tellier
Directeur commercial / Sales director / Director comercial : Geoffrey Leleu
Contact export / Export contact / Contacto exportación : Axel Morgado

+33 (0)1 44 70 14 80

Identité / Identity / Identidad
Forme juridique / Legal form / Forma jurìdica : SA
Effectif / Staff / Plantilla : 10
Capital / Capital / Capital : 1 280 000 €
C.A. 2018 / Turnover 2018 / Volumen de ventas 2018 : 27 M €
Groupe / Group / Grupo : 1
Site de production / Production plant / Sitio de producción : -
Date de création / Founding date / Año de creación : 1985

Exportation / Export / Exportación
% C.A. export / Export turnover in % / % Volumen de ventas a la exportación : 95 %
Pays d’exportation actuels / Current export countries / Paises de exportación 
actuales : Afrique, Europe, Asie
Filiales à l’étranger / Foreign subsidiaries / Filiales en el extranjero : Dubaï

Produits / Products / Productos
•  Poissons surgelés / Frozen fi sh / Pescados congelados : chinchard, maquereau, 

merlu, colasfi le, merou blanc, dorade rose, dente rose, forgeron ailé, grondeur 
sompat, sardinelle, brotule, rouget, ombrine, sole, saumon, barracuda, tilapia, 
colin salé séché / horse mackerel, mackerel, hake, rubby snapper, white groupper, 
red seabream, pink dentex, african sicklefi sh, sompat grunt, sardinelle, bearded 
brotula, west african goatfi sh, yellow croacker, fl ounder, salmon, barrcuda, tilapia, 
salted dried saith colin / jurel, caballa, merluza, pargo de rubí, cherna de ley, besugo, 
Dentex gibbosus, roncadores sompat, sardinela, brótulas, salmonete, umbrina, 
lenguado, salmón, barracuda, tilapia, pescadilla salado y seco

•  Crustacés surgelés / Frozen shellfi sh / Crustàceos congelados : crevettes 
sauvages SeaTiger, crevettes sauvages Blanches, crevettes sauvages Brown, 
langoustes, seiches, crabe / SeaTiger wild shrimps, White wild shrimps, Brown 
wil shrimps, lobsters, cuttlefi sh, crab / langostinos salvajes Sea Tiger, langostinos 
blanco salvajes, langostinos salvajes Brown, langosta, sepia, cangrejos

Marques commercialisées / Commercialized brands / Marcas commercializadas
Dalvik • Baba • Equamer

INTERNATIONAL
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PARCS SAINT KERBER VIVIERS 
D’ARMOR

L’Aurore / 35260 Cancale

 +33 (0)2 99 89 65 29   +33 (0)2 99 89 82 74

 contact@kerber.fr   www.saintkerber.com

Dirigeants / Managers / Dirigentes
Directeurs associés / Associate Manager / Director asociado : Stéphan Alleaume, 
François-Joseph Pichot, Pierre Pichot
Contact export / Export contact / Contacto exportación : Stéphan Alleaume

+33 (0)2 99 89 65 29

Identité / Identity / Identidad
Forme juridique / Legal form / Forma jurìdica : SARL
Effectif / Staff / Plantilla : 20
Capital / Capital / Capital : 200 K €
Groupe / Group / Grupo : non
Sites de production / Production plants / Sitios de producción : 2
Date de création / Founding date / Año de creación : 1968

Exportation / Export / Exportación
% C.A. export / Export turnover in % / % Volumen de ventas a la exportación : 85 %
Pays d’exportation actuels / Current export countries / Paises de exportación 
actuales : 70
Filiales à l’étranger / Foreign subsidiaries / Filiales en el extranjero : -

Produits / Products / Productos
•  Crustacés frais / Fresh shellfi sh / Crustàceos frescos : araignée, crabe vert, étrille, homard, 

langouste, langoustine, tourteau / spider crab, lobster,rock lobster, dublin bay prawn, edible crab, 
velvet crab, green crab / centollo, bogavante, langosta, cigala, buey de mar, necora, cangrejo verde

•  Mollusques frais / Fresh molluscs / Moluscos frescos : amande de mer, bigorneau, bulot, clams, 
coque, coquille Saint-Jacques, couteaux, huître creuse, huître plate, moule de bouchot, moule 
d’Espagne, moule de corde bio d’Irlande, ormeau, oursins bretons, oursins verts d’Islande, 
palourde, pouce-pied, praires / dog cockle, winkles, whelks, clams, cockle, scallop, deep oyster, fl at 
oyster, bouchot mussel, Spanish mussel, organic rope-grown mussel from Ireland, abalone, cherry 
clam, goose barnacle, razor clam, sea urchins from Brittany, Iceland green sea urchins, carpet shells, 
hard clams /almendra de mar, bigaro, bocina, chirla mercenaria, berberecho, vieira, ostras gigas, ostra 
plana, mejillón de bouchot Francia, mejillón de España, mejillón de cuerda BIO Irlanda, oreja marina, 
Percebes, almeja japonesa, navaja, erizo de mar de Bretaña y de Islandia, Escupiñas

•  Mollusques surgelés / Frozen molluscs / Moluscos congelados : huître creuse, moule de bouchot, 
moule de corde bio d’Irlande / deep oyster, bouchot mussels, organic Irish rope mussels / ostra gigas, 
mejillón de bouchot Francia, mejillón de cuerda Irlanda

•  Algues / Seaweeds / Algas : nori, dulse, haricots de mer, laitue de mer, wakamé, kombu royal 
et salicorne fraîche / nori, dulse, sea beans, sea lettuce, wakamé, royal kombu and passepierre / 
salicorn, coquina, ulva, palmera de mar roja, laminaria, abeto marino

•  Autres produits / Other products / Otros productos : noix de Saint-Jacques de Bretagne fumées / 
smoked scallops from Brittany / vieira Bretona ahumada

Marques commercialisées / Commercialized brands / Marcas commercializadas
Huîtres TSARSKAYA • Huîtres MUIRGEN

Bretagne



ESPACE FRANCE .45

Stand 1501— 01/02/03

PÊCHERIES D’ARMORIQUE
ZA des Jeannettes / 22430 Erquy

 +33 (0)2 96 63 52 70   +33 (0)2 96 63 52 79

 contact.maree.pa@pecheursbretons.com   www.groupelegraet.fr

Dirigeant / Manager / Dirigente
Directeur général / General director / Director general : Xavier Menguy
Directeur commercial / Sales director / Director comercial : Xavier Menguy

+33 (0)2 96 72 98 36
Contact export / Export contact / Contacto exportación : Béatrice Bescond

+33 (0)2 96 63 52 70

Identité / Identity / Identidad
Forme juridique / Legal form / Forma jurìdica : SAS
Effectif / Staff / Plantilla : 60
Capital / Capital / Capital : 40 000 €
C.A. 2018 / Turnover 2018 / Volumen de ventas 2018 : 27 M €
Groupe / Group / Grupo : Le Graët
Sites de production / Production plants / Sitios de producción : 2
Date de création / Founding date / Año de creación : 1972

Exportation / Export / Exportación
% C.A. export / Export turnover in % / % Volumen de ventas a la exportación : 40 %
Pays d’exportation actuels / Current export countries / Paises de exportación 
actuales : Espagne, Italie, Portugal
Filiales à l’étranger / Foreign subsidiaries / Filiales en el extranjero : -

Produits / Products / Productos
•  Poissons frais / Fresh fi sh / Pescados frescos : toutes espèces / all species /

todas las variedades
•  Poissons surgelés / Frozen fi sh / Pescados congelados : toutes espèces /

all species / todas las variedades
•  Crustacés frais / Fresh shellfi sh / Crustàceos frescos : araignée, 

tourteau / spider crab, common crab / centolla, buey de mar
•  Mollusques frais / Fresh molluscs / Moluscos frescos : amande de mer, buccin, 

calmar, coque, coquille Saint-Jacques, palourde, pétoncle, poulpe, seiche, 
vanneau, vénus / dog cockle, common whelk, calamar, cockle, scallop, cherry clam, 
bay scallop, octopus, cuttlefi sh, prickle cockle, venus /almendra de mar, bocina, 
calamar, berberecho, vieira, almeja fi na, pechina, pulpo, jibia, volandeira, venus

•  Mollusques surgelés / Frozen molluscs / Moluscos congelados : amande de mer, 
buccin, calmar, coque, coquille Saint-Jacques, palourde, pétoncle, poulpe, 
seiche, vanneau, vénus / dog cockle, common whelk, calamar, cockle, scallop, 
cherry clam, bay scallop, octopus, cuttlefi sh, prickle cockle, venus / almendra 
de mar, bocina, calamar, berberecho, vieira, almeja fi na, pechina, pulpo, jibia, 
volandeira, venus

Marques commercialisées / Commercialized brands / Marcas commercializadas
Pêcheurs Bretons

Bretagne
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PÊCHEUR DE SAVEURS
 Avenue Bielefeld Senne / 29900 Concarneau

 +33 (0)2 98 99 52 71  

 contact@pecheurdesaveurs.fr   www.pecheurdesaveurs.fr

Dirigeants / Managers / Dirigentes
Directeur général / General director / Director general : Charles Bridelance
Directeur commercial / Sales director / Director comercial : Ludovic Duluc 
Contact commercial / Sales contact / Contacto exportación : Xavier Queval

+33 (0)6 73 84 07 48

Identité / Identity / Identidad
Forme juridique / Legal form / Forma jurìdica : SAS
Effectif / Staff / Plantilla : 35
Capital / Capital / Capital : 600 000 €
C.A. 2018 / Turnover 2018 / Volumen de ventas 2018 : 6 M €
Groupe / Group / Grupo : Nicot entreprises
Site de production / Production plant / Sitio de producción : Saint Hernin 
Date de création / Founding date / Año de creación : 2016

Exportation / Export / Exportación
% C.A. export / Export turnover in % / % Volumen de ventas a la exportación : 1 %
Pays d’exportation actuels / Current export countries / Paises de exportación 
actuales : Union Européenne
Filiales à l’étranger / Foreign subsidiaries / Filiales en el extranjero : -

Produits / Products / Productos
•  Poissons frais / Fresh fi sh / Pescados frescos : anchois marinés / marinated 

anchovies / tapas de anchoas
•  Crustacés frais / Fresh shellfi sh / Crustàceos frescos : langoustines / Scampi / 

Cigalas
•  Mollusques frais / Fresh molluscs / Moluscos frescos : tapas de poulpe marinés / 

marinated octopus / tapas de pulpo
•  Traiteur / Delicatessen / Platos preparados : tapas froides, tapas chaudes, 

tartinables au fromage frais, mousselines, sauces poisson, coquilles 
Saint-Jacques, cassolettes, huîtres, grenouilles / marinated seafood, spreadables, 
fi sh sauce, scallops, bakes, oysters, frogs legs / Tapas, untable, salsas de pescado, 
conchas de Vieiras, cassolettes, ostras, ranas

•  Produits cuisinés surgelés / Frozen cooked dishes / Platos preparados 
congelados : coquilles Saint-Jacques / Scallops / conchas de Vieiras

Marques commercialisées / Commercialized brands / Marcas commercializadas
Pêcheur de saveurs • Kercelt

Bretagne
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PROMARÉE - SELECT MARÉE
ZA Pont Habert / 85300 Sallertaine

 +33 (0)2 51 93 13 93   +33 (0)2 51 49 26 14

 accueil@promaree-surgel.fr

Dirigeant / Manager / Dirigente
Directeur général / General director / Director general : Jacques Bethuys
Directeur commercial / Sales director / Director comercial : Jacques Bethuys

Identité / Identity / Identidad
Forme juridique / Legal form / Forma jurìdica : SAS
Effectif / Staff / Plantilla : 17
Capital / Capital / Capital : 210 400 €
Groupe / Group / Grupo : non
Site de production / Production plant / Sitio de producción : 1
Date de création / Founding date / Año de creación : 1982

Produits / Products / Productos
•  Mollusques surgelés / Frozen molluscs / Moluscos congelados : escargot bio / 

organic sea snail / caracol ecológico
•  Autres produits / Other products / Otros productos : plats cuisinés – coquilles 

Saint-Jacques cuisinées, cassolettes cuisinées. Moules, mini Saint-Jacques, 
praires et palourdes farcies / cooked dishes – scallop dishes, cassolettes dishes. 
Stuffed mussels, scallops & hard clam / platos precocinados – vieiras cocinadas, 
cazoletas cocinadas. Mejillones. Vieiras y almejas grandes rellenas

•  Produits cuisinés surgelés / Frozen cooked dishes / Platos preparados 
congelados : plats cuisinés – coquilles Saint-Jacques cuisinées, cassolettes 
cuisinées. Moules, mini Saint-Jacques, praires et palourdes farcies / cooked 
dishes – scallop dishes, casssolettes dishes. Stuffed mussels, scallops & hard 
clam / Platos precocinados – vieiras cocinadas, cazoletas cocinadas. Mejillones. 
Vieiras y almejas grandes rellenas

Pays de
la Loire
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PSMA LA SABLAISE
Allée Alain Gautier / Parc Actilonne / 85340 Olonne sur Mer

 +33 (0)2 51 32 86 37   +33 (0)2 51 22 08 50

 quentin@psma.fr / contact@psma.fr   www.lasablaise.fr

Dirigeants / Managers / Dirigentes
Directeur général / General director / Director general : Marie Bévillon
Directeur commercial / Sales director / Director comercial : Quentin Camus
Contact export / Export contact / Contacto exportación : Quentin Camus

+33 (0)2 51 32 86 37

Identité / Identity / Identidad
Forme juridique / Legal form / Forma jurìdica : SAS
Effectif / Staff / Plantilla : 27
Capital / Capital / Capital : 191 600 €
C.A. 2018 / Turnover 2018 / Volumen de ventas 2018 : 3 766 334 €
Groupe / Group / Grupo : non
Site de production / Production plant / Sitio de producción : 1
Date de création / Founding date / Año de creación : 1990

Exportation / Export / Exportación
% C.A. export / Export turnover / Volumen de ventas a la exportación : 3 %
Pays d’exportation actuels / Current export countries / Paises de exportación 
actuales : Allemagne, Pays-Bas, Belgique, Suisse, Hong-Kong, Royaume-Uni, 
Danemark
Filiales à l’étranger / Foreign subsidiaries / Filiales en el extranjero : -

Produits / Products / Productos
•  Conserves / Preserves / Conservas : soupes et tartinables de poissons et 

de crustacés. Conserves d’anchois, de sardines, de thon et de maquereau. 
Certifi cation MSC et bio / soups and fi sh and seafood spreads. Tinned anchovies, 
sardines, tuna and mackerel. MSC and organic certifi ed / sopas y untables de 
pescados y de crustáceos. Conservas de anchoas, de sardinas, de atún y de 
caballa. Certifi cación MSC y bio

•  Saurisserie / Smoked seafood / Productos ahumados : marinades anchois, 
sardines et maquereaux / anchovy marinades, sardines and mackrel / marinadas 
anchoas, sardinas y caballas

•  Autres produits / Other products / Otros productos : sauces fraîches 
pour poissons & crustacés. Mayonnaise fraîche spéciale poissons & 
crustacés / fresh sauces for fi sh & seafood. Fresh mayonnaise special fi sh & 
seafood / salsas frescas para pescados y crustáceos. Mayonesa fresca especial 
pescados y crustáceos

Marques commercialisées / Commercialized brands / Marcas commercializadas
La Sablaise • Maison Bévillon

Pays de
la Loire
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RED LABEL LONGLINE MUSSELS
ZAC les Grossines CS 60002 / 17320 Marennes

 +33 (0)5 46 85 06 69   +33 (0)5 46 85 36 52

 n.brossard@crc17.fr   www.moulesdefi liereslabelrouge.fr

Dirigeant / Manager / Dirigente
Directeur général / General director / Director general : Florian Brochard
Directeur commercial / Sales Director / Director comercial : -
Contact export / Export contact / Contacto exportación : Nicolas Brossard

 +33 (0)6 37 18 54 18

Identité / Identity / Identidad
Forme juridique / Legal form / Forma jurìdica : Association 1901
Effectif / Staff / Plantilla : 25
Capital / Capital / Capital : -
C.A. 2018 / Turnover 2018 / Volumen de ventas 2018 : -
Groupe / Group / Grupo : -
Sites de production / Production plants / Sitios de producción : 25
Date de création / Founding date / Año de creación : 2015

Exportation / Export / Exportación
% C.A. export / Export turnover in % / % Volumen de ventas a la exportación : 15 %
Pays d’exportation actuels / Current export countries / Paises de exportación 
actuales : Europe
Filiales à l’étranger / Foreign subsidiaries / Filiales en el extranjero : -

Produits / Products / Productos
•  Mollusques frais / Fresh molluscs / Moluscos frescos : Moule Mytilus Edulis / Blue 

Mussel (Mytilus edulis) / Mejillón Myrilus Edulis

Marques commercialisées / Commercialized brands / Marcas commercializadas
Moule de fi lière label rouge

Nouvelle 
Aquitaine
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RÉUNIPÊCHE
 Darse de pêche / 97420 Le Port / Reunion Island

 +262 262 42 13 82 / +262 692 60 55 63

 export@reunipeche.com

Dirigeant / Manager / Dirigente
Directeur général / General director / Director general : Hubert Chenede
Directeur commercial / Sales director / Director comercial : -
Contact commercial / Sales contact / Contacto exportación : Hubert Chenede 

 +262 692 60 55 63

Identité / Identity / Identidad
Forme juridique / Legal form / Forma jurìdica : SA
Effectif / Staff / Plantilla : 20
Capital / Capital / Capital : 950 000 €
C.A. 2018 / Turnover 2018 / Volumen de ventas 2018 : 10 M €
Groupe / Group / Grupo : RÉUNIMER
Sites de production / Production plants / Sitios de producción : 2
Date de création / Founding date / Año de creación : 1998

Exportation / Export / Exportación
% C.A. export / Export turnover in % / % Volumen de ventas a la exportación : 50 %
Pays d’exportation actuels / Current export countries / Paises de exportación 
actuales : France, Espagne, Italie, USA, Japon
Filiales à l’étranger / Foreign subsidiaries / Filiales en el extranjero : -

Produits / Products / Productos
•  Poissons frais / Fresh fi sh / Pescados frescos : espadon, thon albacore, thon 

obèse, marlin, mahi mahi / swordfi sh, albacore tuna, fat tuna, marlin, mahi mahi / 
pez espada, atún de aleta amarilla, atún de ojo grande, marlín, dorado

•  Poissons surgelés / Frozen fi sh / Pescados congelados : légines, espadon, thon 
albacore, thon obèse, marlin, mahi mahi / toothfi sh, swordfi sh, yellowfi n tuna, 
bigeye tuna, marlin, mahi mahi / merluza negra, pez espada, atún claro, patudo, 
marlín, dorado

•  Traiteur / Delicatessen / Platos preparados : rillettes, gravlax, burger de 
poisson, saucisses de poisson, boulettes de thon / rillettes, gravlax, fi shburger, 
fi shsausage, fi shpatties / rillettes, gravlax, hamburguesas de pescado, embutidos 
de pescado, bolitas de atún

•  Saurisserie / Smoked seafood / Productos ahumados : marlin fumé, thon fumé, 
espadon fumé, légine fumée / smoked marlin, smoked tuna, smoked swordfi sh, 
smoked toothfi sh / marlín ahumado, atún ahumado, pez espada ahumado, merluza 
negra ahumada

Marques commercialisées / Commercialized brands / Marcas commercializadas
Réunipêche • Le Pêcheur

Reunion 

island
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ROLMER
Rue Des Quatre Vents / 85300 Challans

 +33 (0)2 51 49 13 81

 contact@rolmer.fr   www.rolmer.fr

Dirigeants / Managers / Dirigentes
Directeur général / General director / Director general : Laurent Mauray
Directeur commercial / Sales director / Director comercial : Stéphane Chaigneau
Contact export / Export contact / Contacto exportación : Stéphane Chaigneau

+33 (0)2 51 49 13 81

Identité / Identity / Identidad
Forme juridique / Legal form / Forma jurìdica : SAS
Effectif / Staff / Plantilla : 70
Capital / Capital / Capital : 300 000 €
C.A. 2018 / Turnover 2018 / Volumen de ventas 2018 : 14,5 M €
Groupe / Group / Grupo : non
Site de production / Production plant / Sitio de producción : 1
Date de création / Founding date / Año de creación : 1986

Exportation / Export / Exportación
% C.A. export / Export turnover in % / % Volumen de ventas a la exportación : 3 %
Pays d’exportation actuels / Current export countries / Paises de exportación 
actuales : Belgique, Suisse
Filiales à l’étranger / Foreign subsidiaries / Filiales en el extranjero : -

Produits / Products / Productos
•  Traiteur / Delicatessen / Platos preparados : carpaccio, tartares, verrines, 

cassolettes, rôtis farcis, paupiettes, brochettes, poêlées de divers produits 
de la mer (poissons, crevettes & Saint-Jacques) / seafood carpaccio, tartare, 
appetizers, cassolettes, stuffed roasts, skewers, stir-fried seafood / carpaccio, 
tártaros, verrines, cazuelas, rellenos asados, paupiettes, brochetas, salteados de 
diversos productos del mar (pescado, camarrones y vieiras)

•  Produits cuisinés surgelés / Frozen cooked dishes / Platos preparados 
congelados : carpaccio, tartares / carpaccio, tartar / carpaccio, tártaros

Marques commercialisées / Commercialized brands / Marcas commercializadas
Rolmer • Marques d’enseignes

Pays de
la Loire



SEAFOOD EXPO GLOBAL / BRUXELLES 201952.

Stand 1601— 31

SCAPP - POISSONNIER CORAIL
146 avenue des États-Unis / 31200 Toulouse

 +33 (0)5 61 54 66 23   +33 (0)5 61 80 09 52

 contact@poissonniercorail.com   www.poissonniercorail.fr

Dirigeants / Managers / Dirigentes
Directeur général / General director / Director general : Bernard Benassy
Directeur commercial / Sales Director / Director comercial : Régis Gradelle

Identité / Identity / Identidad
Forme juridique / Legal form / Forma jurìdica : SA
Effectif / Staff / Plantilla : 7
Capital / Capital / Capital : 97 034 €
C.A. 2018 / Turnover 2018 / Volumen de ventas 2018 : 4 803 670 €
Groupe / Group / Grupo : -
Site de production / Production plant / Sitio de producción : -
Date de création / Founding date / Año de creación : 1995

Produits / Products / Productos
•  Poissons frais / Fresh fi sh / Pescados frescos : cabillaud, saumon, merlan, thon, 

rouget barbet, sole, lieu jaune, merlu, fi lets / cod, salmon, whiting, tuna, red mullet, 
sole, pollack, hake fi llets / bacalao, salmón, merlán, atún, salmonete, lenguado, abadejo, 
merluza, fi letes

•  Crustacés frais / Fresh shellfi sh / Crustàceos frescos : crevettes Label Rouge, 
bio, AMS, langoustines / Label Rouge, organic shrimps, SA, dublin bay prawns / 
camarones ecológicos, Label Rouge, SA, cigalas ecológoicas

•  Crustacés surgelés / Frozen shellfi sh / Crustàceos congelados : crevettes bio / 
organic shrimps / camarones ecológicos

•  Mollusques frais / Fresh molluscs / Moluscos frescos : moules, huîtres d’Isigny, 
fi ne de claires, marennes d’Oléron, coquillages / mussels, Isigny oysters, fi ne 
fattened oysters, Marennes Oléron oysters, shells / mejillones, ostras de Isigny, fi nas 
de Claire, Marennes d’Oléron, mariscos

•  Saurisserie / Smoked seafood / Productos ahumados : hareng fumé, saumon 
fumé / smoked Atlantic herring, smoked salmon / arenque ahumado, salmón ahumado

•  Algues / Seaweeds / Algas : algues bio / organic algae / algas ecológicas

Languedoc-Roussillon-

Midi-Pyrénées



ESPACE FRANCE .53

Stand 1501— 13

SCEA LAMAISON
BP 68 - Bld Roger Letélié - La Grève / 17390 La Tremblade

 +33 (0)5 46 36 12 04   +33 (0)5 46 36 29 61

 contact@huitres-lamaison.com   www.huitres-lamaison.com

Dirigeants / Managers / Dirigentes
Directeur général / General director / Director general : Cédric Roy et Philippe Lamaison
Directeur commercial / Sales Director / Director comercial : Cédric Roy
Contact export / Export contact / Contacto exportación : Cédric Roy

+33 (0)5 46 36 12 04  

Identité / Identity / Identidad
Forme juridique / Legal form / Forma jurìdica : Société civile d’exploitation agricole
Effectif / Staff / Plantilla : 17
Capital / Capital / Capital : 1 372,04 €
C.A. 2018 / Turnover 2018 / Volumen de ventas 2018 : 10 M €
Groupe / Group / Grupo : -
Site de production / Production plant / Sitio de producción : 1
Date de création / Founding date / Año de creación : 1989

Exportation / Export / Exportación
% C.A. export / Export turnover in % / % Volumen de ventas a la exportación : 20 %
Pays d’exportation actuels / Current export countries / Paises de exportación 
actuales : Hong-Kong, Chine, Canada

Produits / Products / Productos
•  Mollusques frais / Fresh molluscs / Moluscos frescos : huîtres creuses / hollow 

oysters / ostras creuses

Marques commercialisées / Commercialized brands / Marcas commercializadas
Huîtres creuses IGP Marennes Oleron • Huîtres de Parc de France • Huîtres 
spéciales Lamaison

Nouvelle-

Aquitaine
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TOGIE DISTRIBUTION
3 Impasse de la Vigie / 35400 Saint Malo

 +33 (0)2 99 81 56 31   +33 (0)2 99 89 13 54

 togie@wanadoo.fr   www.togie.fr

Dirigeant / Manager / Dirigente
Directeur général / General director / Director general : Antonio Leone
Directeur commercial / Sales director / Director comercial : Antonio Leone
Contact export / Export contact / Contacto exportación : Antonio Leone

+33 (0)6 80 63 03 80

Identité / Identity / Identidad
Forme juridique / Legal form / Forma jurìdica : SARL
Effectif / Staff / Plantilla : 3
Capital/ Capital / Capital : 50 000 €
C.A. 2018 / Turnover 2018 / Volumen de ventas 2018 : -
Groupe / Group / Grupo : -
Site de production / Production plant / Sitio de producción : Celtostrea
Date de création / Founding date / Año de creación : 1995

Exportation / Export / Exportación
% C.A. export / Export turnover in % / % Volumen de ventas a la exportación : 95 %
Filiales à l’étranger / Foreign subsidiaries / Filiales en el extranjero : Togie Italia SRL, 
Via Romita 04023 Formia (lt)

Produits / Products / Productos
•  Mollusques frais / Fresh molluscs / Moluscos frescos : huîtres creuses, huîtres 

plates, tellines, couteaux, praires, amandes, bigorneaux, vernis, coques, 
palourdes, oursins, coquilles Saint-Jacques, pétoncles / hollow oysters, fl at 
oysters, Tellin clams, razorfi sh, hard clam, almonds, periwinkles, red clam, cockles, 
clams, sea urchins, Saint-Jaques scallops, scallops / ostras creuses, ostras 
plates, coquinas, navajas, escupiña, zamburiñas, bígaros, almejones de sangre, 
berberechos, almejas, erizos, vieiras, vieiras

•  Algues / Seaweeds / Algas : alimentaires / edible (seaweeds) / (algas) comestibles

Marques commercialisées / Commercialized brands / Marcas commercializadas
Huîtres divine • Huîtres déesse blanche • Huîtres farfallina (huîtres faciles à 
ouvrir, zip)

Bretagne
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VALOFISH
  200 Rue Vanheeckoët / 62480 Le Portel

 +33 (0)3 21 87 29 13   +33 (0)3 21 87 29 82

 f.meurice@valofi sh.fr   www.valofi sh.fr

Dirigeant / Manager / Dirigente
Directeur général / General director / Director general : François Meurice
Service Commercial / Sales department / Departamento de ventas : Isabelle 
Lecaille
Contact export / Export contact / Contacto exportación : Isabelle Lecaille et 
François Meurice

+33 (0)3 21 87 87 49  i.lecaille@valofi sh.fr

 +33 (0)3 21 87 29 13  f.meurice@valofi sh.fr

Identité / Identity / Identidad
Forme juridique / Legal form / Forma jurìdica : SASU
Effectif / Staff / Plantilla : 40
Capital / Capital / Capital : 500 000 €
C.A. 2018 / Turnover 2018 / Volumen de ventas 2018 : 10 M €
Groupe / Group / Grupo : -
Site de production / Production plant / Sitio de producción : 1
Date de création / Founding date / Año de creación : 2007

Exportation / Export / Exportación
% C.A. export / Export turnover in % / % Volumen de ventas a la exportación : 25 %
Pays d’exportation actuels / Current export countries / Paises de exportación 
actuales : Asie, Amérique du Nord, Russie, Angleterre, Pays de l’Est
Filiales à l’étranger / Foreign subsidiaries / Filiales en el extranjero : -

Produits / Products / Productos
•  Poissons surgelés / Frozen fi sh / Pescados congelados : Fabricant surimi 

base. Producteur de chair, pulpe, sciure, pièces de cabillaud, morue, lieu noir, 
saumon, poissons blancs, en blocs de 7,5 kg, 10 et 13 kg. Poissons entiers : 
congre, chinchard, tacaud, grondin, hareng, rascasse / Surimi producer. Producer 
of fi sh fl esh, pulp, sawdust, bits and pieces of cod, coley, salmon, white fi sh, in 
blocks of 7.5, 10 and 13 kg. Whole fi sh: conger, horse mackerel, pout, gurnard, 
herring, redfi sh / Surimi. Productor de carne, pulpa, trozos de bacalao, bacalao 
en salazón, carbonero, salmón, pescado blanco en bloques de 7,5 kg, 10 y 13 kg. 
Pescados enteros : congrio, jurel, faneca, bejel, arenque, gallineta.

Nord Pas-
de-Calais
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